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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Statyw 4w1 to praktyczne narzedzie, ktére sprawdzi sie w kazdej sytuacji:

Fotografia i nagrywanie wideo — z telefonu, kamery lub aparatu,
Vlogowanie i transmisje live — mozliwo$¢ ustawienia w pionie i poziomie,
Wideorozmowy i spotkania online,

Selfie i zdjecia grupowe — zdalnie, dzieki pilotowi Bluetooth.

Ze wzgledéw bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden spos6b przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

Montaz statywu

©  Rozt6z ndzki statywu i ustaw go na stabilnej powierzchni.

O Reguluj wysokosé, wysuwajac sekcje ndg i blokujac je zatrzaskami.

O Zamocuj uchwyt na telefon lub bezposrednio aparat/kamere przy pomocy gwintu 1/4".
O Ustaw telefon poziomo lub pionowo, obracajac uchwyt 360°.

Utzycie pilota Bluetooth

O Wiacz pilot.

O W telefonie wlacz Bluetooth i sparuj urzadzenie.

O Otworz aplikacje aparatu — naci$nij przycisk na pilocie, aby zrobi¢ zdjecie lub rozpocza¢ nagrywanie.
©  Pilot dziata z wiekszo$cig smartfonéw Android oraz iPhone

Instrukcja wymiany baterii:

Nalezy prawidlowo wlozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowos$¢ +/-.

Nalezy uzywac baterii jednego typu.

Zawsze wymieniaj caty komplet baterii.

Wyczerpane baterie nalezy wyciagna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
Nigdy nie probuj fadowa¢ zwyktych baterii.

Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektow.

Nie zostawia¢ dzieci bez nadzoru.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Typ urzadzenia Statyw Tripod

Wysokos¢ regulowana Od 32 cm do 100 cm

Obrot glowicy 360° (ustawienie pionowe i poziome)

Mocowanie Gwint 1/4" — uniwersalny do aparatéw, kamer, uchwyt na telefon
Material Aluminium + tworzywo sztuczne

Regulacja n6g 3-segmentowa, zatrzaskowa

Pilot Bluetooth Kompatybilny z Android i i0S, zasieg do 10 m

W zestawie Statyw, uchwyt do telefonu, pilot Bluetooth, pokrowiec

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.
Nie obciazaj statywu nadmiernie — przystosowany jest do lekkich aparatéw i telefonéw.
Nie forsuj elementéw obrotowych — dostosuj site do oporu mechanizmu.

Chron pilot przed wilgocia i nie przechowuj w bezposrednim storicu.



e  Po uzyciu z}6z statyw i schowaj do torby/pokrowca, aby unikng¢ zarysowan.
e  Ustawiaj statyw na stabilnym podlozu, szczegélnie przy maksymalnej wysokosci.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.
®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.
®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $§wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

e Nie uzywac starych i nowych baterii, réznych marek i sSrodkéw chemicznych.

e Nie tadowa¢, nie uszkodzi¢ ani nie otwiera¢ baterii.

e Nie potykac baterii. W przypadku potkniecia baterii nalezy natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.
e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac¢ i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
®  Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i blon §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

e Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowaé poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

a5 Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdornych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwykltym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotyczga. Produkt spelia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali cigezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otdw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.



Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki zuzytej
elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The 4-in-1 tripod is a practical tool that will work in every situation:
e  Photography and video recording — from a phone, camera or camcorder,
e  Vlogging and live streaming — can be set vertically and horizontally,
e  Video calls and online meetings,
e  Selfies and group photos — remotely, thanks to the Bluetooth remote control.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS
® Tripod assembly
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Unfold the tripod legs and place it on a stable surface.

Adjust the height by extending the leg sections and locking them with the latches.
Attach the holder to your phone or camera/camcorder directly using the 1/4" thread.
Position your phone horizontally or vertically by rotating the holder 360°.

®  Using the Bluetooth remote control
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Turn on the remote.

On your phone, turn on Bluetooth and pair the device.

Open the camera app — press the button on the remote to take a photo or start recording.
The remote works with most Android and iPhone smartphones

Battery replacement instructions:

® Dlease insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.

TIP

Only use one type of battery.

Always replace the entire set of batteries.

Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.
Never attempt to charge regular batteries.

Store unused batteries in their packaging away from metal objects.

Do not leave children unsupervised.

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Device type Tripod Stand

Height adjustable From 32 cm to 100 cm

360° head rotation (vertical and horizontal positioning)

Mounting Thread 1/4" - universal for cameras, camcorders, phone holder
Material Aluminum + plastic

Leg adjustment: 3-segment, snap-in

Bluetooth Remote Control Compatible with Android and iOS, range up to 10 m
Included: Tripod, phone holder, Bluetooth remote control, case

SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of

experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting

risks.

®  Never immerse the device in water.

® Do not overload the tripod — is adapted to light cameras and phones.

® Do not force rotating elements — adjust the force to the resistance of the mechanism.

®  Protect the remote control from moisture and do not store in direct sunlight.

e After use, fold the stand and store it in your bag/case to avoid scratches.

e  Place the tripod on a stable surface , especially at maximum height.



®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

e Do not use old and new batteries, different brands or chemicals.

e Do not charge, damage or open the battery.

e Do not swallow the battery. If the battery is swallowed, consult a doctor immediately.

e  Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

®  Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

e Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

o The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfRe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS
Das 4-in-1-Stativ ist ein praktisches Werkzeug, das in jeder Situation funktioniert:

Fotografieren und Videoaufnahmen — mit dem Handy, der Kamera oder dem Camcorder,
Vlogging und Live-Streaming — kann vertikal und horizontal eingestellt werden,
Videoanrufe und Online-Meetings,

Selfies und Gruppenfotos — ganz bequem per Fernsteuerung dank Bluetooth-Fernbedienung.

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie
das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei
unsachgemaler Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschldge usw. entstehen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG

Stativinontage

©  Klappen Sie die Stativbeine aus und stellen Sie das Stativ auf eine stabile Flache.

©  Passen Sie die Hohe an, indem Sie die Beinabschnitte ausfahren und mit den Riegeln arretieren.

O Befestigen Sie die Halterung direkt iiber das 1/4-Zoll-Gewinde an Threm Telefon oder Threr Kamera/Threm Camcorder.
O  Positionieren Sie Ihr Telefon horizontal oder vertikal, indem Sie die Halterung um 360° drehen.

Verwenden der Bluetooth-Fernbedienung

O Schalten Sie die Fernbedienung ein.

©  Aktivieren Sie auf IThrem Telefon Bluetooth und koppeln Sie das Gerit.

O Offnen Sie die Kamera-App — driicken Sie die Taste auf der Fernbedienung, um ein Foto aufzunehmen oder die Aufnahme zu starten.
©  Die Fernbedienung funktioniert mit den meisten Android- und iPhone-Smartphones

Anleitung zum Batteriewechsel:

TIPP

Bitte legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie auf die +/- Polaritét.

Verwenden Sie nur einen Batterietyp.

Ersetzen Sie immer den gesamten Batteriesatz.

Leere Batterien miissen aus dem Gerét entfernt werden und diirfen keinesfalls ins Feuer geworfen werden.
Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.

Bewahren Sie unbenutzte Batterien in ihrer Verpackung getrennt von Metallgegenstinden auf.

Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.

Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schédden zu priifen.

Im Falle einer unvollsténdigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Geritetyp Dreibeinstativ

Hohenverstellbar von 32 cm bis 100 cm

360°-Kopfdrehung (vertikale und horizontale Positionierung)

Befestigungsgewinde 1/4" - universell fiir Kameras, Camcorder, Handyhalterung
Material Aluminium + Kunststoff

Beinverstellung: 3-Segment, einrastend

Bluetooth-Fernbedienung Kompatibel mit Android und iOS, Reichweite bis zu 10 m
Im Lieferumfang enthalten: Stativ, Telefonhalterung, Bluetooth-Fernbedienung, Tasche

SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.
Uberlasten Sie das Stativ nicht — ist fiir leichte Kameras und Telefone geeignet.
Wenden Sie keine Gewalt auf rotierende Elemente an — passen Sie die Kraft dem Widerstand des Mechanismus an.

Schiitzen Sie die Fernbedienung vor Feuchtigkeit und lagern Sie sie nicht in direktem Sonnenlicht.



Nach dem Gebrauch klappen Sie den Stander zusammen und verstauen ihn in Threr Tasche/Threm Koffer, um Kratzer zu vermeiden.
Stellen Sie das Stativ auf eine stabile Oberfldche , insbesondere in maximaler Hohe.

Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Verwenden Sie kein beschédigtes Gerét.

Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Néasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschéadigt wurde, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - {iber einen ldngeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport {ibermédRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist. Bei einer Beschddigung des Kabels ist eine eigenstidndige
Reparatur untersagt.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien, verschiedene Marken oder Chemikalien.

Den Akku nicht laden, beschadigen oder 6ffnen.

Verschlucken Sie die Batterie nicht. Falls eine Batterie verschluckt wurde, suchen Sie sofort einen Arzt auf.
Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

ar
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Bewahren Sie Batterien/Akkus aullerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort drztlichen Rat einholen!

Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
Gefahr des Saureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken konnen, zB. Heizkorpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimh&uten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

Auslaufende oder beschddigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Veratzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall
entsprechende Schutzhandschuhe.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

c € Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt

erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgemifle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schadliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.



Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstédndig bei einer Sammelstelle fiir Altelektronik abgegeben
werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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Vazeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pfed pouZitim vyrobku si pfectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouZivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynt miZe predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Stativ 4 v 1 je prakticky nastroj, ktery bude fungovat v kazdé situaci:

Fotografovani a nahravani videa — z telefonu, fotoaparatu nebo videokamery,
Vlogovani a Zivé vysilani — 1ze nastavit vertikalné a horizontalné,
Videohovory a online schtizky,

Selfie a skupinové fotografie — na dalku, diky dalkovému ovladaci Bluetooth.

Z dtvodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zadnym zplsobem prestavovan nebo upravovan. Pokud produkt pouZivéte k jinym
ucelim, neZ jsou vyse popsané, muze dojit k poskozeni produktu. Kromé toho mtiZe nespravné pouZiti zptisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, tiraz
elektrickym proudem atd.

POKYNY PRO UVEDENI DO PROVOZU/INSTALACI

Sestava stativu

O RozloZte nohy stativu a poloZte jej na stabilni povrch.

O Nastavte vySku vytaZzenim Casti nohou a jejich zajiSténim pomoci zapadek.

O Pripevnéte drzak k telefonu nebo fotoaparatu/kamefe pfimo pomoci 1/4" zavitu.
O Umistéte telefon vodorovné nebo svisle otocenim drzéku o 360°.

Pomoci dalkového ovladani Bluetooth

O Zapnéte dalkové ovladani.

O  Na telefonu zapnéte Bluetooth a sparujte zafizeni.

O Otevrete aplikaci fotoaparatu — stisknutim tlacitka na dalkovém ovladani pofid'te fotografii nebo spust'te nahravani.
©  Dalkové ovladani funguje s vétSinou smartphond Android a iPhone

Pokyny pro vyménu baterie:

TIP

VloZte prosim baterie spravné a davejte pozor na polaritu +/-.

PouZivejte pouze jeden typ baterie.

Vzdy vyméiite celou sadu baterii.

Vybité baterie je nutné ze zafizeni vyjmout a nikdy je nevhazovat do ohné.
Nikdy se nepokousejte nabijet béZné baterie.

NepouZzité baterie skladujte v jejich obalu mimo kovové predméty.

Nenechavejte déti bez dozoru.

Zatizeni musi byt zkontrolovano z hlediska dplnosti dodavky a viditelnych poSkozeni.

V pripadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v diisledku Spatného baleni nebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

Typ zafizeni Stativovy stojan

e  Nastavitelnd vyska od 32 cm do 100 cm

e  Rotace hlavy o 360° (vertikalni a horizontalni umisténi)

e  Montézni zavit 1/4" - univerzalni pro fotoaparaty, videokamery, drzak telefonu

e  Material hlinik + plast

e  Nastaveni nohou: 3-segmentové, zacvakavaci

e  Bluetooth dalkové ovladani Kompatibilni s Android a iOS, dosah az 10 m

e (Obsah baleni: stativ, drzak telefonu, ddlkové ovladani Bluetooth, pouzdro

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starSi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani vyrobku a rozumi riziktim z
toho vyplyvajicim.

®  Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

®  NepietéZujte stativ — je uzptisoben pro lehké fotoaparéty a telefony.

®  Netlacte na rotujici prvky silou — pfizpisobte silu odporu mechanismu.

.

Délkovy ovladac chraiite pfed vlhkosti a neskladujte na pfimém slunci.



e Po pouziti sloZte stojan a uloZte jej do tasky/pouzdra, aby se neposkrabal.

e  Umistéte stativ na stabilni povrch , zejména do maximalni vysky.

® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  NepouzZivejte poskozené zafizeni.

®  Vyrobek neni uren pro pouZziti détmi.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. Bezpecny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delSi dobu skladovén za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmérné zatiZen.

® Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poSkozen, je zakdzano provadét opravy sami.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

e Nepouzivejte staré a nové baterie, rizné znacky nebo chemikalie.

e  Baterii nenabijejte, neposkozujte ani neotevirejte.

e  Nepolykejte baterii. Pokud dojde ke spolknuti baterie, okamzité kontaktujte lékarte.
e Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNi POKYNY

®  UdrZujte baterie/akumulatory mimo dosah déti. P¥i poZiti okamZité vyhledejte 1ékafskou pomoc!

®  Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevieny. To miiZe zpusobit prehfati, poZar nebo
vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/akumulatory do ohné nebo vody.

®  Baterie/akumulatory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahani.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatord.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkdm a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/akumulatory, napf. radiatory / pfimé slunecni svétlo.

®  Pokud baterie/akumulatory vyte€ou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢f a sliznic s chemikaliemi! PostiZena mista ihned oplachnéte ¢istou
vodou a vyhledejte 1ékare!

e  Vytékajici nebo poskozené baterie/akumulatory mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popéleniny. Proto byste v takovém
piipadé méli pouzivat vhodné ochranné rukavice.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADAN] S POUZITYMI OBALY

o Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy materidl odevzdejte na misto ur¢ené mistnimi difady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZEN{

Z dtivodti ochrany Zivotniho prostiedi nesmi byt pouZité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZnym
komunélnim odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zpisobem. Informace o odbérnych
mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny tfad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatori predstavuje riziko pro Zivotni prostiedi!

Baterie/akumulatory by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat skodlivé tézké kovy a mélo by se s nimi
nakladat jako se specialnim odpadem. Chemické znacky pro tézké kovy jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie / akumulatory by proto mély byt odevzdany na sbérnych mistech komunalniho nebezpec¢ného odpadu.
Vestavéna baterie se nesmi kvtili likvidaci rozebirat. Vyrobek je nutné odevzdat cely do sbérny pouZité elektroniky.



Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tdajt produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL
Le trépied 4 en 1 est un outil pratique qui fonctionnera dans toutes les situations :

Photographie et enregistrement vidéo — a partir d’un téléphone, d’un appareil photo ou d’un caméscope,
Vlogging et streaming en direct — peuvent étre réglés verticalement et horizontalement,

Appels vidéo et réunions en ligne,

Selfies et photos de groupe — a distance, grace a la télécommande Bluetooth.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entrainer des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE/D'INSTALLATION

Assemblage du trépied

O Dépliez les pieds du trépied et placez-le sur une surface stable.

Réglez la hauteur en étendant les sections des jambes et en les verrouillant avec les loquets.

Fixez le support directement a votre téléphone ou a votre appareil photo/caméscope a l'aide du filetage 1/4".
Positionnez votre téléphone horizontalement ou verticalement en faisant pivoter le support a 360°.

O O O

Utilisation de la télécommande Bluetooth

©  Allumez la télécommande.

O Sur votre téléphone, activez le Bluetooth et associez l'appareil.

©  Ouvrez ’application appareil photo — appuyez sur le bouton de la télécommande pour prendre une photo ou démarrer
Penregistrement.

©  Latélécommande fonctionne avec la plupart des smartphones Android et iPhone

Instructions de remplacement de la batterie :

®  Veuillez insérer les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.
® N'tilisez qu'un seul type de batterie.
®  Remplacez toujours 1’ensemble des piles.
® Les piles épuisées doivent étre retirées de l'appareil et ne jamais étre jetées au feu.
® N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.
®  Conservez les piles non utilisées dans leur emballage, a I’écart des objets métalliques.
®  Ne laissez pas les enfants sans surveillance.
CONSEIL
® ['appareil doit étre vérifié quant a I'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.
DONNEES TECHNIQUES
e  Type d'appareil Trépied
e  Hauteur réglable de 32 cm a 100 cm
e  Rotation de la téte a 360° (positionnement vertical et horizontal)
e  TFiletage de montage 1/4" - universel pour appareils photo, caméscopes, supports de téléphone
e  Matériau Aluminium + plastique
e  Réglage des pieds : 3 segments, encliquetable
e  Télécommande Bluetooth compatible avec Android et iOS, portée jusqu'a 10 m
e Inclus : Trépied, support de téléphone, télécommande Bluetooth, étui

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation sfire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Ne jamais immerger 1'appareil dans l'eau.
Ne surchargez pas le trépied — est adapté aux appareils photo et téléphones légers.

Ne forcez pas les éléments rotatifs — ajustez la force a la résistance du mécanisme.



®  Protégez la télécommande de I'humidité et ne la stockez pas en plein soleil.

e Apres utilisation, pliez le support et rangez-le dans votre sac/étui pour éviter les rayures.

e Placez le trépied sur une surface stable , notamment a la hauteur maximale.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

® e produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 1'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir

n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.

e  Nutilisez pas de piles neuves et usagées, de marques différentes ou de produits chimiques.

e  Ne pas charger, endommager ou ouvrir la batterie.

e  Ne pas avaler la pile. En cas d’ingestion d’une pile, contactez immédiatement un médecin.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

®  Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

® Tes piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans I’eau.
® Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.
® Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

®  FLvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.

®  En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a ’eau claire et consultez un médecin !

e  Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

o L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménageres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !



Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et doivent étre traités
comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte pour appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Il treppiede 4 in 1 é uno strumento pratico che funziona in ogni situazione:

Fotografia e registrazione video — da un telefono, una macchina fotografica o una videocamera,
Vlogging e streaming live: possono essere impostati verticalmente e orizzontalmente,
Videochiamate e riunioni online,

Selfie e foto di gruppo, anche da remoto, grazie al telecomando Bluetooth.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI DI MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE

Montaggio del treppiede

O Aprire le gambe del treppiede e posizionarlo su una superficie stabile.

O Perregolare 'altezza, allungare le sezioni delle gambe e bloccarle con i fermi.

O Fissare il supporto direttamente al telefono o alla fotocamera/videocamera utilizzando la filettatura da 1/4".
O  Posiziona il telefono in orizzontale o in verticale ruotando il supporto di 360°.

Utilizzo del telecomando Bluetooth

©  Accendi il telecomando.

©  Sul telefono, attiva il Bluetooth e associa il dispositivo.

O Apri l'app della fotocamera: premi il pulsante sul telecomando per scattare una foto o avviare la registrazione.
© 1l telecomando funziona con la maggior parte degli smartphone Android e iPhone

Istruzioni per la sostituzione della batteria:

® Inserire le batterie correttamente, prestando attenzione alla polarita +/-.
®  Utilizzare solo un tipo di batteria.
®  Sostituire sempre l'intero set di batterie.
®  Le batterie esaurite devono essere rimosse dall'apparecchio e non gettate mai nel fuoco.
® Non tentare mai di caricare batterie normali.
®  Conservare le batterie non utilizzate nella loro confezione, lontano da oggetti metallici.
®  Non lasciare i bambini incustoditi.
MANCIA
®  E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.
DATI TECNICI
e Tipo di dispositivo Treppiede
e  Altezza regolabile da 32 cm a 100 cm
e  Rotazione della testa di 360° (posizionamento verticale e orizzontale)
e  Filettatura di montaggio 1/4" - universale per fotocamere, videocamere, supporto per telefono
e  Materiale Alluminio + plastica
e Regolazione delle gambe: a 3 segmenti, a scatto
e  Telecomando Bluetooth compatibile con Android e iOS, portata fino a 10 m
e Incluso: treppiede, supporto per telefono, telecomando Bluetooth, custodia

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.
Non sovraccaricare il treppiede — € adatto a fotocamere e telefoni leggeri.
Non forzare gli elementi rotanti : adattare la forza alla resistenza del meccanismo.

Proteggere il telecomando dall'umidita e non conservarlo alla luce diretta del sole.



e Dopo l'uso, ripiegare il supporto e riporlo nella borsa/custodia per evitare graffi.
e  Posizionare il treppiede su una superficie stabile , soprattutto alla massima altezza.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® ]l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

® Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Senon é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non e

piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - ¢ stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata. Se il cavo é danneggiato, & vietato ripararlo
autonomamente.

®  Non smontare il dispositivo da soli.

e  Non utilizzare batterie vecchie e nuove, marche o sostanze chimiche diverse.

e  Non caricare, danneggiare o aprire la batteria.

e  Non ingerire la batteria. In caso di ingestione di una batteria, contattare immediatamente un medico.
e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

®  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

® [e batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

®  Le batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di perdita di acido dalle batterie/accumulatori.

®  Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni / luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

e  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso e opportuno indossare guanti protettivi adeguati.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

a5 L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMAILTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di
apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.



Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida

o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El tripode 4 en 1 es una herramienta practica que funcionard en cualquier situacién:

Fotografia y grabacion de video: desde un teléfono, una cAmara o una videocamara,
Vlogging y transmision en vivo: se pueden configurar vertical y horizontalmente,
Videollamadas y reuniones online,

Selfies y fotos de grupo — a distancia, gracias al control remoto Bluetooth.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademads, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN SERVICIO/INSTALACION

Montaje del tripode

O Despliegue las patas del tripode y coléquelo sobre una superficie estable.

O Ajuste la altura extendiendo las secciones de las patas y bloqueédndolas con los pestillos.

O  Conecte el soporte a su teléfono o cdmara/videocdmara directamente usando la rosca de 1/4".
O Coloque su teléfono horizontal o verticalmente girando el soporte 360°.

Uso del control remoto Bluetooth

©  Encienda el control remoto.

©  En su teléfono, active el Bluetooth y empareje el dispositivo.

O Abrala aplicaciéon de la camara: presione el botén en el control remoto para tomar una foto o comenzar a grabar.
O El control remoto funciona con la mayoria de los teléfonos inteligentes Android y iPhone.

Instrucciones de reemplazo de bateria:

® Inserte las pilas correctamente, prestando atencién a la polaridad +/-.
®  Utilice sélo un tipo de bateria.
® Reemplace siempre el conjunto completo de baterias.
® Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo y nunca arrojarse al fuego.
®  Nunca intente cargar baterias normales.
®  Guarde las baterias no utilizadas en su embalaje, lejos de objetos metalicos.
®  No deje a los nifios sin supervision.
CONSEJO
®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.
DATOS TECNICOS
e Tipo de dispositivo Tripode
e  Altura regulable desde 32 cm hasta 100 cm
e  Rotacién de cabeza de 360° (posicionamiento vertical y horizontal)
e  Rosca de montaje de 1/4" - universal para camaras, videocamaras, soporte para teléfono
e  Material Aluminio + plastico
e  Ajuste de patas: 4 segmentos, a presién
e  Control remoto Bluetooth Compatible con Android e iOS, alcance hasta 10 m
e Incluye: Tripode, soporte para teléfono, control remoto Bluetooth, estuche.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.
No sobrecargue el tripode — estd adaptado para camaras y teléfonos ligeros.
No fuerce los elementos giratorios : adapte la fuerza a la resistencia del mecanismo.

Proteja el control remoto de la humedad y no lo guarde bajo la luz solar directa.



e Después de usarlo, pliegue el soporte y guardelo en su bolso/estuche para evitar rayones.
e  Coloque el tripode sobre una superficie estable , especialmente a la altura maxima.

®  Para limpiar, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

®  Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

® No exponga el producto a tensiones mecanicas.
®  Siyano es posible realizar una operacion segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento

seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte estd dafiada. Si el cable estd dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.

®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

e No utilice pilas viejas y nuevas, de diferentes marcas o productos quimicos.

e  No cargue, dafie ni abra la bateria.

e  No trague la bateria. En caso de ingestién de una bateria, contacte inmediatamente con un médico.
e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERTAS/ACUMULADORES

® Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestién, busque atencién médica inmediatamente!

® Tas baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.

®  Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecéanicos.

® Riesgo de fuga de 4cido de las baterias/acumuladores.

® Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

® En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

e  Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1A GESTION DE ENVASES USADOS

o El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacion inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acaumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.

La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.



Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Het 4-in-1 statief is een praktisch hulpmiddel dat in elke situatie van pas komt:

Fotografie en video-opname — vanaf een telefoon, camera of camcorder,
Vloggen en livestreamen — kan verticaal en horizontaal worden ingesteld,
Videogesprekken en onlinevergaderingen,

Selfies en groepsfoto's — op afstand, dankzij de Bluetooth-afstandsbediening.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kunnen er bij verkeerd gebruik gevaren
ontstaan, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

INBEDRIJFSTELLING/INSTALLATIE-INSTRUCTIES

Statiefmontage

O Klap de poten van het statief uit en plaats het op een stabiele ondergrond.

O Pas de hoogte aan door de poten uit te schuiven en ze vast te zetten met de grendels.

O Bevestig de houder rechtstreeks aan uw telefoon of camera/camcorder met behulp van de 1/4" schroefdraad.
O Plaats uw telefoon horizontaal of verticaal door de houder 360° te draaien.

De Bluetooth-afstandsbediening gebruiken

O Zet de afstandsbediening aan.

©  Schakel Bluetooth in op uw telefoon en koppel het apparaat.

©  Open de camera-app en druk op de knop op de afstandsbediening om een foto te maken of een opname te starten.
O  De afstandsbediening werkt met de meeste Android- en iPhone-smartphones

Instructies voor het vervangen van de batterij:

TIP

Plaats de batterijen correct en let daarbij op de +/- polariteit.

Gebruik slechts één type batterij.

Vervang altijd de gehele set batterijen.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd en mogen nooit in het vuur worden gegooid.
Probeer nooit om gewone batterijen op te laden.

Bewaar ongebruikte batterijen in hun verpakking, uit de buurt van metalen voorwerpen.

Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Apparaattype Statiefstandaard

Hoogte verstelbaar Van 32 c¢m tot 100 cm

360° hoofdrotatie (verticale en horizontale positionering)

Montageschroefdraad 1/4" - universeel voor camera's, camcorders, telefoonhouders
Materiaal Aluminium + kunststof

Beenverstelling: 3-segmenten, kliksysteem

Bluetooth-afstandsbediening Compatibel met Android en iOS, bereik tot 10 m
Inbegrepen: statief, telefoonhouder, Bluetooth-afstandsbediening, tas

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.
Overbelast het statief niet — is geschikt voor lichtcamera’s en telefoons.
Forceer de draaiende elementen niet , maar pas de kracht aan de weerstand van het mechanisme aan.

Bescherm de afstandsbediening tegen vocht en bewaar deze niet in direct zonlicht.



na gebruik op en berg hem op in uw tas/hoes om krassen te voorkomen.
Plaats het statief op een stabiele ondergrond , vooral op de maximale hoogte.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

Gebruik geen oude en nieuwe batterijen, verschillende merken of chemicalién.

Laad de batterij niet op, beschadig deze niet en open de batterij niet.

Slik de batterij niet in. Indien een batterij is ingeslikt, dient u onmiddellijk een arts te raadplegen.
Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

Houd batterijen/accu's buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken, onmiddellijk een arts raadplegen!

Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu’s mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
oververhitting, brand of een explosie veroorzaken.

Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

Batterijen/accu’'s mogen nooit aan mechanische belasting worden blootgesteld.

Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.

Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

Lekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN EL EKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij de betreffende vestiging krijgen.

c € Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het

product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden
behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet gedemonteerd worden om deze af te voeren. Het product dient in zijn geheel ingeleverd te
worden bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.



Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kara herr eller fru, tack for att du kpte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds f6ljande instruktioner for att sdkerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett

hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

4-i-1-stativet ar ett praktiskt verktyg som fungerar i alla situationer:

Fotografering och videoinspelning — fran en telefon, kamera eller videokamera,
Vloggning och livestreaming — kan stéllas in vertikalt och horisontellt,
Videosamtal och onlineméten,

Selfies och gruppfoton — pa distans, tack vare Bluetooth-fjarrkontrollen.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskél far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sétt. Om du anvénder produkten for andra &ndamal &n
de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvéndning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stdtar etc.

IGANGS-/INSTALLATIONSINSTRUKTIONER

Stativ montering

O Fall ut stativets ben och placera det pd ett stabilt underlag.

O Justera hojden genom att forlanga bensektionerna och 1dsa dem med spérrarna.

O Fast héllaren till din telefon eller kamera/videokamera direkt med hjalp av 1/4"-gangan.
©  Placera din telefon horisontellt eller vertikalt genom att rotera hallaren 360°.

Anvinda Bluetooth-fjarrkontrollen

©  Sla pa fjarrkontrollen.

©  Sla pé Bluetooth pé din telefon och parkoppla enheten.

O Oppna kameraappen — tryck pd knappen pa fjérrkontrollen fér att ta ett foto eller borja spela in.
O Fjarrkontrollen fungerar med de flesta Android- och iPhone-smarttelefoner

Instruktioner for batteribyte:

®  Sitt i batterierna korrekt, var uppmarksam pa +/- polariteten.

® Anvind endast en typ av batteri.

® Byt alltid ut hela uppséttningen batterier.

®  Forbrukade batterier maste avldgsnas fran enheten och aldrig kastas i eld.

®  Forsok aldrig ladda vanliga batterier.

®  Forvara oanvénda batterier i forpackningen pa avstdnd fran metallforemal.

® [.dmna inte barn utan tillsyn.
DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullstiandighet och eventuella synliga skador.

e  Vid ofullstdndig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.
TEKNISKA DATA

e  Enhetstyp Stativstativ

e  Hojdjusterbar Fran 32 cm till 100 cm

e 360° huvudrotation (vertikal och horisontell positionering)

e  Monteringsgdnga 1/4" - universal for kameror, videokameror, telefonhdllare

e  Material Aluminium + plast

e  Benjustering: 3-segment, snap-in

e Bluetooth-fjarrkontroll Kompatibel med Android och iOS, rackvidd upp till 10 m

e Ingar: Stativ, telefonhallare, Bluetooth-fjarrkontroll, fodral

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ar och uppét och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om sdker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

Sénk aldrig ner enheten i vatten.
Overbelasta inte stativet — &r anpassad for ljuskameror och telefoner.
Tvinga inte roterande element — anpassa kraften till mekanismens motstand.

Skydda fjarrkontrollen fran fukt och forvara den inte i direkt solljus.
Efter anvandning, vik ihop stativet och forvara det i din véaska/fodral for att undvika repor.
Placera stativet pa ett stabilt underlag , speciellt pd maximal hojd.



®  Forrengdring, anvand en fuktig trasa eller ett milt reng6ringsmedel.

®  Anvand inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd att anvédndas av barn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
l6sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten for mekanisk pafrestning.

®  Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot dteranvandning. Saker drift &r inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats for mycket under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon del ar skadad. Om kabeln &r skadad ar det forbjudet att utfora reparationer sjalv.

®  Ta inte isdr enheten sjalv.

e  Anvind inte gamla och nya batterier, olika méarken eller kemikalier.

e  Ladda, skada eller 6ppna inte batteriet.

e  Svidlj inte batteriet. Om ett batteri svaljs, kontakta omedelbart en ldkare.
e Anvind alltid produkten som avsett.

BATTERIER/ACKUMULATORER SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall for barn. Vid fortaring, sok omedelbart lakare!

®  Engdngsbatterier far inte laddas om. Batterier/ackumulatorer fér inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka dverhettning, brand eller
explosion.

®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

®  Batterier/ackumulatorer far aldrig utséttas for mekanisk pafrestning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer ldcker, undvik kontakt av hud, 6gon och slemhinnor med kemikalierna! Skolj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och uppsok ldkare!

e  Léackande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Darfor bor du bara lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

o Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om mdjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas tillsammans med vanligt kommunalt
avfall i hushéllsavfallet, utan maste kasseras pa ratt sétt. Information om utldmningsstallen och deras Gppettider lamnas
av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte sldngas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bér behandlas som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfoér bor anvédnda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte tas isar for kassering. Produkten ska lamnas i sin helhet till ett insamlingsstalle for anvand
elektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV|E TIOL KYOPACATE TO TPOIOV HaG!
IIp1v Xp1OLLOTIOOETE TO TIPOTIOV, SLAPAOTE TIG MAPAKAT® 0SNYIEC YIX VO SIKCQAAICETE TN CWOTH XPriOT TOL TPOIGVTOG.

DUAAGETE AUTO TO EYYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] AVAPOPE KL GKOAOLVONGTE TIG CLOTACELG TOV, KXBAOG 1 HN TAPTNON TV 08NYLOV TOL PTOPEL Vi
anoteAéoel amelAn yua tn {en n v vyela.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYYXKEYHY

To tpinodo 4 ot 1 eivan éva MPaKTIKO epyaleio mov Ba Aettovpynaoel oe k&be mepintwon:
o DuToypdenon Ko eyypaen Pivieo — and TNAEQ®VO, KAHEPQ 1) PIVTIEOKANEPQ,
e Vlogging kot {wvtavn por| — PTopovv va puBHiotody kabBeta Ko opllovtia,
e [BwvteoKANoELG KOl SISIKTLAKEG CUVAVTNOELG,
e Selfies ko opadikég poToypagieg — amod andotaot, xapn oTo AexeploTplo Bluetooth.

T Adyoug ao@dAeiag kou motonoinong CE, to mpoiov dev eMTPENETAL VX QVOKATAOKELXOTEL 1 v Tporononfel pe omoovénnote tpomo. Edv
Xpnoonoleite 10 TPOIOV yl OKOTIOUG GAAOLG QMO QLTOVG TIOL TEPLYPAPNKAV TIPOTYOUHEVME, TO TIPOIOV pmopel va Kataotpagel. EmmAéov, n
AKQTAAANAN xprion popel vo IpoKaAéael KivEUVOUG 0TS BPaXUKLKAQHATA, TUPKAYLE, NAEKTpOTIANSia K.AT.

OAHT'IEX AEITOYPI'TAY/ETKATAYTAYHY.

®  JyuvappoAoynor) Tpitodwv
O EeSumAwote T O8I TOL TpiModa Kat TOMOBETNOTE T O i oTabept) eMPAVELQ.
O PuBpiote T0 DPOG EKTEIVOVTOG T TUNHATX TOV TOSI®OV Kol KAEISOVOVTAG TA HE T pAvSaAa.
O Xuvéate BNk 010 THAEPWVO 1) 0TV KAPEPO/TN PLVTEOKANEPG GOG ameLBElNG XpNOLHOTIOIOVTAG TO VIHo 1/4".
O TomoBetnote 10 TNAEQWVO 00 0pLlovTIa 1) KGBeTH IEpLOoTpEPOVTaG TN BKN Katd 360°.
(] Xpndr] 0V TnAgyepLoTpiov Bluetooth
Evepyomnomote 1o TNAEXEPLOTIPLO.
O Xto MAégnvo oag, evepyorotrote To Bluetooth ko mpaypatonowmiote 60{evén g CLOKELNG.
O Avoi&te Vv e@appoyn KAPEPAG — TIATIOTE TO KOVUTH OTO TNAEXEPLOTIPIO YIX va Tpafréete i gotoypagia 1 va EEKVIOETE TV
EYYPOQI.
O To tnAexelplotiplo Aettovpyel pe Ta meplocotepa smartphone Android kot iPhone

0O8nyieg aVTIKATACTAOTC PIATAPLOG:

®  TomoBeTNOTE COOTA TIG PHTATAPLES, TIPOOEXOVTNG TNV TIOAKOTNTA +/-.

XpNOOTOmOTE HOVO Evav TUTO PMOTHPLNG.

No aviikafiotate Tavto 0OAOKANPO TO OET UMATHPLAV.

Ot e€avTANPEVEG UTTATAPIEG TIPETIEL VA AOALPOVVTAL GO T GUOKELT] KL VO LNV TEETIOVVTAL TIOTE 0TI PWTLE.
MnV eMXEPOETE TOTE VX POPTIOETE KAVOVIKEG HTTATAPIEG.

AmoBnKeVLOTE TIG OXXPNOHOTIOMNTEG PATAPLEG 0TI CUOKELAGIA TOLG HOKPLA OO PETAAAIKGE OVTIKEIHEVA.

Mnyv agnvete ta o1& xopig eniAsyn.

AKPO
®  H ovokevn mpénel va eAeyxBel yia TV mANPOTNTA TNG TAPAS00T|G KAl Yo TUXOV OPaTEG (NHLEG.
e Y& MEPIMTOON OTEAOVG TAPASOONG 1) EAV TIAPATNPNOETE JNUIA AOY® EANTTOHATIKIG CUOKELAGING 1| HETAPOPAG, EMKOWVWVIOTE HE TNV
TNAEQAOVIKT] YPOHHT EELTNPETNONG.

TEXNIKA XTOIXEIA

Tonog ouvokeung Tpinodog

PuBplopevo Vo Ao 32 cm €wg 100 cm

IMeprotpoen ke@aAng 360° (kaBetn ko oplldvtia TomoféTnon)

Inelpopa otepéwang 1/4" - yevikng XpronG yla KapepPeS, Bivteokapepeg, aaon TnAepovoL
YAké AAoupivio + TAGTIKO

P0OBpon modiév: 3-tpnpdtey, snap-in

TnAexelpronpio Bluetooth Zupfoato pe Android ko i0S, epféreia éwg 10 pétpa
[MepthapBavetar: Tpinodo, Bdon tnAepmvov, TnAexeplotripro Bluetooth, Brkn

OAHT'IEX AXDPANEIAX

®  Autd 10 TPoioV pmopel va xpnotponondet and mondid NAKING 8 £TOV KL GVK KOl OO GTOHA HE HEIWIEVEG COHATIKEG, aloBnTNpLOKES
SlavonTIKEG TKavOTITEG 1] ENAEWYM EPTIELPLOG 1] YVOOTG, LTIO TNV TpolnoBeon OTL emPBAEmovTaL 1) €x0UV AdPeL 08nyieg yia TNV 0oQaA
XPNOT TOL TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUE IOV TIPOKUTITOLV.

®  Mnv PuBilete MOTE T GLOKELT O€ VEPO.
®  MnV LTEPPOPTMOVETE TO TPIMOSO — ELVOL IPOCAPHOCEVO O EANPPLEG KAHEPEG KL TNAEPLVA.

®  Mnyv miéeTe T MEPIOTPEPOIEVA OTOLKELX — TIPOCAPUOOTE Tr SV OTNV AVTIOTAOT] TOV PNXAVIGHOD.



®  [IpoOTOTEYTE TO TNAEXELPLOTNPLO ATIO TNV LYPACIA KAL PNV TO XMOBNKeVETE OE GHEGO NALAKO YOG,
e Metd ) Xprion, STA®aoTe T Bdon Kol anobnkedote TNV 0NV TOAVTO/BNKN 00G YIX VO ATTOQVYETE TIG YPATOOUVVIEG.
e  TonobBetrote 10 Tpinodo oe otabepn eMEGveL , EIBIKE OTO HEYLOTO LYOG.

® T tov KaBaplopo, XPrOLLOTIOOTE £Va LYPO TIAVL 1] EVAX TTILO ATOPPUTIAVTIKO.

® M) XPNOLHOTIOLEITE KATEGTPAHEVT] CUOKELT).

® To mpoiov Sev mpoopiletar yia xprion oo nodia.

® Befowbeite 611 Ta VAIKG cuoKevaTing Sev aprvovtot xopig enifAewn. Ta moanbid prmopel va apyicouvv va nailouv padi Toug, Katt mou eivat
emkivbuvo.

®  TIpoOTHTEYTE TO TIPOIOV ATIO AKPAieg BEpHOKPUTIES, GPHETO NAXKO PKG, 1GXLPOLG KPASAGHOVE, LYMAT LYPAGIN, LYPACIX, EDPAEKT AEPLQ,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.

®  Mnyv ekBETeTE TO IPOIOV GE PNYAVIKI] KATATOVNOT).

®  Edv Sev eivon mAéov Suvatn 1) a0QaAN G Agttoupyia, SIKKOYTE TN XproT Kol a0QPaAIOTE TO TIPoidy amd enavayprotpomnoinot. H aceaiig

Aettoupyia Sev eivar mAEovV SuvaTn €&V TO TIPOIOV: - EXEL KATAOTPOAQEL, - Gev AelTovpyel 0OOTE, - €x€L AMOBNKEVTEL yi HEYGAO XPOVIKO
Siotnpa vnd Suopeveig oLvONKeg 1 - €xel PopTwBel LEPPoAKA KATA TN HETAPOPA.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPNOT) TOL TIPOIOGVTOG EGV KATO10 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL. EAV T0 KAADS10 €Ival KATEGTPAUHEVO, ATAYOPEVETAL VO KAVETE
EMOKEVEG POVOL GO,

®  MnV anOGLVOPHOAOYELTE T GUOKELT] HOVOL OUG.

e Mn xpnolponoteite TAAEG KOl VEEG UTIATAPIEG, SIAPOPETIKEG PHAPKEG 1) XTHIKAL.

e Mnv QoprtileTe, KATAOTPEPETE 1| AVOLYETE TNV HMATAPIO.

e Mnyv katamieite v pnatoapia. E&v katamobel i pratapia, EMKOVOVAOTE KHECKOG HE VAV YIXTPO.
e  No xpnolponoteite TAvVTa T0 TPOIOV ONMG TPOOPILETAL.

OAHTI'TEY AXPAAEIAY MITATAPIQN/ZYEXQPEYTHTOQN

®  KpatnoTe TI§ PMaTapie/CLOCMPEVTEG HOKPLE OO TIOSIG. LE MEPIMT®OT KATAMOONG, {NTNOTE AUECMG LXTPIKT CURBOVAR!

® O pnatapieg Hlag xprong dev mpémnel va enavaopti{ovial. Ot pnatapie¢/cuocmpevTEG Sev TPETEL VA BpayLKUKAQVOVTOL KAUT| Vo
avoiyovtal. Auto Pmopel va TpoKaAEoeL uTepBEpavVaT), TTUPKAYLK 1] EKPNEN.

®  Mnv METATE TOTE PMATAPIEG/OVGTOPEVTEG OTN PAOTLA T OTO VEPO.

® Ol PMOTApPIEC/TVOCWPEVTEG GEV TIPETIEL TTIOTE VO LTIOKELVTIAL GE HUNYXAVIKT] KATATIOVIOT).

®  Kivéuvog Saxppong 0&€og amod PMatapieq/cuo0MPEVTEG.

®  Amo@lyete akpaieg ouVONKeG Kol BeppoKpaoieg TOL PMOPEL VA EMNPEACOLVY TIG HTATAPIEG/CVGCMPEVTES, TL.X. KAAOPLYEP / KIEGO NALOKO
Q0.

® Y& mepintwon S1appong HIATAPLOV/GLECMPEVTMOV, ATOPVYETE TNV EMAQT] TOL SEPHATOC, TOV HATIAV KOl TRV BAEVVOYOV®V HE TIG XNHIKEG
ovoieg! ZeMAOVETE APECWG TIG TTANYELOEG TTEPLOKEG He KABapO vepod Kot eMOKePTELTE Evav yiatpo!

o  AppOEG I} KATECTPAHEVEG HTIATAPIEG/TVOTWPEVTEG PTTOPEL VX TIPOKAAETOLV XTNHIKGE eyKaOpaTa OTav €pBovy o emagn e To Séppa.
Enopévag, Ba mpémnel va gopate KATGAANAG TIPOCTATEVTIKA YAVTIX OF HLX TETOLX TIEPITTMOT).

® ZYMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEZX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN XYXKEYAXIQN

a H cvokevaoia elvon KATROKELAGHEVT ATTO PIAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG TTOL HTTOPODY Va amoppi@Boldy GTo TOTKO GG KEVTIPO
AVAKOKA®ONG.
To ypnoponotnpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnetl va mapadidetat oto onpeio SiGBeong amopplppATeV oL 0pifouV Ol TOTIKEG APXEG.

ITAnpogopieg yia TIg SUVATOTNTEG AMOPPYTIG TOV XPTOLLOTIOLNHEVOL TIPOLOVTOG IAPEXOVTAL A0 TO SNPOTIKO 1} SNpOTIKO ypageio.

AINOPPIYH METAXEIPIXMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIZMOY

Ta Adyoug TpooTtaciag Tov TEPBAAAOVTOG, TO XPTIOLHOTONHEVA NAEKTPIKG Kot NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA Gev TPEMEL VO amoppinTovIat
poadi pe Ta ouVNOoPEVH AOTIKG AMOPPIHHOTH 0T OIKLHKA ATOPPIHHATA, GAAG TIPEMEL Vo amoppintovial cwotd. ITAnpoopieg yia ta
omnHEla GLAAOYNG KO TIG OPEG AEITOLPYIAG TOLG TIAPEXOVTAL OTIO TO APHOSI0 YpaPEio.

AUuTO T0 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG KTMALTINOELG TOV OXETIKAV EVPRTATKAOV KOl EBVIKAOV 08NyLedV oL 10¥VOLY Yl auTo. To Tpoidv
TANPOL TIG EVPWTAIKEG KL EBVIKEG QMOITITELG YL TV ACQAAEL CLOKELAV KOl TIPOIOVI®V.

AUTO TO TTIPOTOV GUHHOPPAOVETAL LE TIG OMALTNOELG TOV OXETIKOV EVPAOTATKAOV KAl EBVIKOV 08Nyl®V oL 10¥LoLY yix ovto, RoHS.

H akatdAAnAn anoppyn PIATapiov/cVeCMPEDTAOV EVELEL KIVELVO Yl To Ttepiailov!



Ot pnotapie/cLOCHPEVTEG Sev TIPEMEL VA amoppinTovTal padi e Ta 0KIOKG anoppippata. Mmopel va iepiéxouv empBAapn Bapéa pétara kot Oa
TIPEMEL VA avTIHETOMI{OVTON 0G E16KA amopAnta. Ta ynpikd ovpPfoia yix ta Bapéa pétarAa eivat: Cd = kadpo, Hg = vpapyvpog, Pb = poéivfdog.

Q¢ €K TOVTOU, OL XPIOLHOTOUNHEVEG UTIXTAPIES / CUOCWPEVTEG B TIPEMEL VA LETAPEPOVTAL O SNHOTIKA ONHEIX GLAAOYNG EMKIVELVOV ATOPPLHHATOV.

H evowpoatepévn pratapia Gev npénel va anoouvappoAoynbet yia andppym. To ipoidv mpénel va mapadobel 0AOKANpo o€ onpeio GuAAOYNG
HETUXELPLOHEVMV NAEKTPOVIKAOV ELBOV.

AT povpE To SIKAlOpPO va KAVOLPE GAAXYEG OTO KELHEVO, TO OXESIO KOl TO TEXVIKA SeSOEVH TOL TTPOTOVTOG XWPIg TTpogISomoinoT.



RO

Stimate domnule sau doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate

reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Trepiedul 4 in 1 este un instrument practic care va functiona in orice situatie:
e  Fotografie si Tnregistrare video - de pe un telefon, camera sau camera video,
e  Vlogging si streaming live — pot fi setate pe verticala si pe orizontala,
e Apeluri video si intalniri online,
e  Selfie-uri si fotografii de grup — de la distantd, datorita telecomenzii Bluetooth.

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca utilizati produsul In alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc

electric etc.

INSTRUCTIUNI DE PUNCARFE/INSTAL ARE

¢  Ansamblu trepied

(¢]

©]
©]
o

Desfaceti picioarele trepiedului si puneti-1 pe o suprafata stabila.

Reglati Tnaltimea extinzand sectiunile picioarelor si blocandu-le cu zavoarele.
Atasati suportul la telefon sau la camerd/camera video direct folosind filetul de 1/4".
Pozitionati telefonul pe orizontald sau pe verticala rotind suportul la 360°.

®  Utilizarea telecomenzii Bluetooth

(¢]

e}
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Porniti telecomanda.

Pe telefon, porniti Bluetooth si asociati dispozitivul.

Deschideti aplicatia pentru camera — apasati butonul de pe telecomanda pentru a face o fotografie sau pentru a incepe inregistrarea.
Telecomanda functioneaza cu majoritatea smartphone-urilor Android si iPhone

Instructiuni de inlocuire a bateriei:

®  Varugdm sa introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.

SFAT

Folositi un singur tip de baterie.

inlocuiti intotdeauna ntregul set de baterii.

Bateriile epuizate trebuie scoase din aparat si nu trebuie aruncate niciodata in foc.
Nu incercati niciodatd sa Incarcati bateriile obisnuite.

Pastrati bateriile nefolosite In ambalajul lor departe de obiecte metalice.

Nu lasati copiii nesupravegheati.

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

o In cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, v rugim si contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE

e  Tip dispozitiv Trepied Stand

Inaltime reglabila De la 32 cm la 100 cm

Rotirea capului la 360° (pozitionare verticala si orizontald)

Filet de montare 1/4" - universal pentru camere, camere video, suport pentru telefon
Material Aluminiu + plastic

Reglare picior: 3 segmente, cu fixare

Telecomanda Bluetooth Compatibila cu Android si iOS, raza de actiune de pana la 10 m
Inclus: Trepied, suport pentru telefon, telecomanda Bluetooth, carcasa

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de cdtre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale

reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea In
sigurantd a produsului si sa Inteleagd riscurile rezultate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Nu supraincdrcati trepiedul — este adaptat pentru camere si telefoane luminoase.

® Nu fortati elementele rotative - ajustati forta la rezistenta mecanismului.

®  DProtejati telecomanda de umezeald si nu depozitati-o In lumina directd a soarelui.



e Dupa utilizare, pliati suportul si depozitati-l in geanta/cutie pentru a evita zgarieturile.
e  Asezati trepiedul pe o suprafata stabila , in special la Tnaltimea maxima.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot ncepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.
®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

®  Daca nu mai este posibild operarea n siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea n siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.

®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

e  Nu utilizati baterii vechi si noi, diferite marci sau produse chimice.

e Nu incarcati, deteriorati si nu deschideti bateria.

e  Nu inghititi bateria. Daca o baterie este Inghitita, contactati imediat un medic.
e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA A BATERIIL.OR/ACUMULATORILOR

®  Nu lasati bateriile/acumulatorii la Tndemana copiilor. Daca este Inghitit, solicitati imediat sfatul medicului!

®  Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatorii nu trebuie sa fie scurtcircuitati si/sau deschisi. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatorii in foc sau n apa.

®  Bateriile/acumulatorii nu trebuie niciodata supusi la solicitari mecanice.

®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

®  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. radiatoare / lumina directa a soarelui.

®  Dacd bateriile/acumulatorii se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa curata si consultati un medic!

e Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/acumulatorilor pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
madnusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

o Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de catre oficiul municipal sau municipal.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile
municipale normale In deseurile menajere, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de
colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncati Impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si trebuie
tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzati trebuie dusi la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru eliminare. Produsul trebuie predat integral la un punct de colectare a
electronicelor uzate.



Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instrugdes para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagoes, pois o0 ndo cumprimento destas instru¢cdes pode representar uma ameaca a vida

ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

O tripé 4 em 1 é uma ferramenta pratica que funciona em qualquer situacdo:
e  Fotografia e gravacdo de video — de um telefone, cdmera ou filmadora,
e  Vlogging e transmissdo ao vivo — podem ser configurados vertical e horizontalmente,
e  Chamadas de video e reunides online,
e  Selfies e fotos de grupo — remotamente, gracas ao controle remoto Bluetooth.

Por razdes de seguranca e certificagdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé utilizar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE COMISSIONAMENTO/INSTALACAOQO

®  Montagem de tripé

(¢]

©]
©]
o

Desdobre as pernas do tripé e coloque-o sobre uma superficie estavel.

Ajuste a altura estendendo as se¢Oes das pernas e travando-as com as travas.

Fixe o suporte diretamente ao seu telefone ou camera/filmadora usando a rosca de 1/4".
Posicione seu telefone horizontalmente ou verticalmente girando o suporte 360°.

®  Usando o controle remoto Bluetooth

(¢]
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Ligue o controle remoto.

No seu telefone, ative o Bluetooth e emparelhe o dispositivo.

Abra o aplicativo da cdmera — pressione o botdo no controle remoto para tirar uma foto ou comegar a gravar.
O controle remoto funciona com a maioria dos smartphones Android e iPhone

Instrucées de substituicdo da bateria:

® Insira as pilhas corretamente, prestando atengdo a polaridade +/-.

DICA

Use somente um tipo de bateria.

Substitua sempre o conjunto completo de pilhas.

Pilhas gastas devem ser removidas do aparelho e nunca jogadas no fogo.
Nunca tente carregar baterias comuns.

Guarde as baterias ndo utilizadas na embalagem, longe de objetos metalicos.

Ndéo deixe criangas sem supervisao.

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

e Tipo de dispositivo Suporte de tripé

Altura ajustavel De 32 cm a 100 cm

Rotacdo da cabeca em 360° (posicionamento vertical e horizontal)

Rosca de montagem 1/4" - universal para cameras, filmadoras, suporte de telefone
Material Aluminio + plastico

Ajuste de perna: 3 segmentos, encaixe

Controle remoto Bluetooth compativel com Android e iOS, alcance de até 10 m
Inclui: tripé, suporte para telefone, controle remoto Bluetooth, capa

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  [Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou

com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em dgua.

® Nao sobrecarregue o tripé — é adaptado para cameras e celulares leves.

®  Nao force os elementos rotativos — ajuste a forga a resisténcia do mecanismo.

®  Proteja o controle remoto da umidade e ndo o guarde sob luz solar direta.



Apbs o uso, dobre o suporte e guarde-o na bolsa/estojo para evitar arranhdes.
Coloque o tripé em uma superficie estavel , especialmente na altura maxima.

Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.
Ndo utilize um dispositivo danificado.
O produto ndo se destina ao uso por criangas.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.
Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibracdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

Nao exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operacdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.

Néo desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Ndo utilize pilhas novas e velhas, nem marcas ou produtos quimicos diferentes.

Ndéo carregue, danifique ou abra a bateria.

Ndo engula a bateria. Se uma bateria for engolida, entre em contato com um médico imediatamente.
Utilize sempre o produto conforme as instrugdes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA PILHAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criangas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosao.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Pilhas/acumuladores nunca devem ser submetidos a esforgos mecanicos.

Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condicdes e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com agua limpa e consulte um médico!

Pilhas/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecdo adequadas nesse caso.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacgoes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletrénicos usados ndo devem ser descartados com o lixo
municipal comum no lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informagdes sobre pontos de
coleta e seus hordrios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem ser
tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cddmio, Hg = merctrio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.

A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletrénicos usados.



Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu rOCIioiiHe UJIh rocCrioxo, 6naro,qapHM BY, Ue€ 3aKyIHXTe Halllus l'IpO,E[yKT!

Ipeau a U3nos3Bare MPOAYKTa, MOJIsL, IpoUeTeTe C/IefHUTe MHCTPYKLMH, 3a /la OCUT'YPHTe MpaBH/HaTa yrotpeba Ha MpOoAyKTa.

Morsi, 3arna3eTe TOBa PbKOBOZCTBO 3a Ob/IeILy CIIPaBKH W C/le/jBaiiTe HETOBHTe MPENOPHKH, Thid KaTO HECIa3BaHeTO Ha MHCTPYKLIIUTE MOXKe Jja

npeAcTaB/isABa 3ariaxa 3a )KUBOTA WK 34paBeTo.

NPWIOXEHWUE 1 ONNCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

CratuBbT 4 B 1 e mpakTU4eH MHCTPYMEHT, KOMTO I1je paboTH BbB BCSAKA CUTYaLIUs:

doTo0 ¥ BUje03acHeMaHe — oT TesiehoH, oToanapar uiv BUeoKamepa,

Vlogging 1 cTpuiiMUHT Ha KMBO — MOTaT [la Ce 3a/laBaT BePTUKA/HO ¥ XOPU30HTa/HO,

Buzeo pasroBopy 1 OHIalH cpely,

Cendura 1 rpyrnoBu CHUMKH — JUCTAaHLIMOHHO, Oarofapenue Ha Bluetooth aucraHIMOHHOTO ynpaB/ieHHe.

Or crobpakeHus 3a 6e3onacHoct u CE cepTudULipaHe, MPOAYKTHT He MOXe Jia ObJle PeKOHCTPYHPaH WK MOAU(ULIMPAH 10 HUKAaKbB HauMH. AKO
W3I10/13BaTe MPOAYKTA 3a LjeJv, pPa3/IMuyHU OT OMMCAHWTE N0-TOpe, IPOJAYKTHT MOXKE Jla Ce MOoBpeJu. B fombiHeHue, HelpaBriHaTa yrnorpeba Moxe
Jla IPUYMHY OTTACHOCTH KaTo KbCO CheJMHeHHe, I10Kap, TOKOB yAap U Ap.

NHCTPYKITNHA 3A ITY CKAHE/MOHTA

Cryi00siBaHe Ha CTaTHB

©  PasrbHeTe KpakaTa Ha CTaTHBa U o I10CTaBeTe BbPXY CTabW/IHA TOBBPXHOCT.

©  PerynupaiiTe BUCOUMHATA, KATO YAB/DKUTE CEKIIMMTE Ha KpaKaTa M M 3aK/IFOUHUTe C K/TIOUajIKUTe.

O TIIpukperneTe Jbpkadya KbM Ballvs TeseoH niy (ortoarnapat/BujeokaMmepa AUPeKTHO C TIOMOIITa Ha pe36a 1/4".
O Tlo3uumoHMpaiiTe Tesie)OHa CU XOPU30HTA/IHO U/IH BEPTHKAIHO, KaTo 3aBbPTHTE Jbpykaua Ha 360°.

M3nonsBaHe Ha Bluetooth AucTannoHHO yripaBieHue

©  Bx/moueTe AWCTaHLMOHHOTO.

©  Bximouete Bluetooth Ha TesiehoHa cu U ciBOeTe YCTPOWUCTBOTO.

©  OrBopeTe NPUIOKEHHETO 3a Kamepa — HaTHCHeTe OyTOHAa Ha [MCTAHLMOHHOTO, 3a Jla HalpaBUTe CHUMKA WM Ja 3allo4yHeTe Ja
3anuceare.

©  NucraHumoHHOTO paboTu ¢ moBeueTo cMaptdonHu ¢ Android u iPhone

I/IHCTDVKQI/[I/I 34 CMfAHA Ha GHTEQI/IHTH:

CBBET

Morns, mocraBete 6aTeprnTe MPaBUIHO, KATO BHUMABATe 3a +/- MOsSPHOCTTA.

V3non3BaiiTe caMo eAWH THI Garepwsl.

BuHary cMeHstiiTe Lje/vist KOMIUIEKT GaTepyu.

U3romenuTe Garepuu TpsibBa [ja Ce OTCTPaHsBAT OT YCTPOWCTBOTO M HUKOT'A J]a He Ce XBbPJIAT B OI'bH.
Hukora He ce onuTBaiiTe /ja 3apexaTe 06MKHOBeHU baTepuu.

CbxpaHsiBaiiTe HEM3IO/I3BaHUTE HaTepHM B TEXHUTE ONAKOBKY flajieue OT MeTa/IHU [IpeJMeTH.

He ocragsiiite fetjara 6e3 Hag3op.

YerpolicTBOTO TpsibBa Aia ce MPOBepH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha /{0CTaBKaTa U BUIUMU MOBpe/H.
B cnyyaii Ha HelTb/THA IOCTaBKa M/IM aKo 3abesie)xure MoBpeia nopaju JedeKTHa OrnakoBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIsi, CBbP)KETe Ce C TopelaTa
JIMHUS 32 00CTy)KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

Tun ycrpoiictBo CToliKa 3a CTaTvB

Perynupyema Bucounsa ot 32 cm go 100 cm

BbpreHe Ha riaBara Ha 360° (BepTHKa/IHO U XOPU30HTAJTHO MTO3ULIMOHUPAaHE)

MoHnTaxHa pe3ba 1/4" - yuuBepcata 3a oToarnapary, BUjeoKaMepH, CTokKa 3a TesiehoH
Marepuan ATyMUHUM + TIIacTMaca

PerynupaHne Ha Kpakara: 3-CerMeHTHO, 3aKOlTuaBaHe

Bluetooth aucranumonto ynpasnenne Cbemectimo ¢ Android u iOS, obxsar o 10 m
BximroueHu: cratus, cToiika 3a TenedoH, Bluetooth ArcraHIMOHHO yripaBieHue, Kaabdh

MNHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

To3u MPOAYKT MOXKe Zia Ce U3I0/3Ba OT Jlella Ha Bbh3pacT Ha/| 8 TOAWHU U OT JULja C HaMasieH! (HU3NUeCKy, CETUBHU WA YMCTBEHH
CII0COOHOCTY WJTH JIMITICA Ha OTIUT WM TTO3HAHWS, TIPU YCJIOBHe Ye Ca 1o/, HabJroZieHre Uiy ca UHCTPYKTHPAHU OTHOCHO Oe3oracHara
ynorpeba Ha MPOAYKTa U pa3bupar MpoU3THUUAILUTE OT TOBA PUCKOBE.

Hukora He norarisiiite yCTpOHCTBOTO BBB BOZa.
He npeToBapgaiite cratrBa — afilaniTUpaH e KbM JIeKM KaMepH U Teie(oHu.

He HacunBaiiTe BHPTAILUTE Ce eJIeMeHTH — pery/MpaiiTe criata ClpsiMo ChIIPOTUBIEHUETO Ha MexaHH3Ma.



ITa3eTe AUCTaHIL[MOHHOTO yTIpaB/IeHHe OT Bjlara ¥ He IO ChbXpaHsiBaliTe Ha Ipsika C/TbHUEBA CBET/IMHA.

Cren ynoTpeba crbHeTe CTOMKara U st CbXpaHsiBaiiTe B uaHTara/Kydapa cu, 3a fja u3berHete HaJjpacKBaHe.

ITocraBeTe CcTaTHBa BbPXY CTabM/IHA TIOBBPXHOCT , 0COOEHO Ha MaKCHMaJjIHa BUCOUMHA.

3a MouKCTBaHe U3I0/I3BaliTe Bla’kHa KbpIla MM MeK MOUKCTBALL] TIpernapar.

He u3non3Baiite noBpefieHO yCTPOHUCTBO.

TTpoAyKThT He e NpeAiHa3HaueH 3a ynorpeba oT feLia.

VYBepeTe ce, e ONAKOBBUHUTE MaTepuajy He ca ocTaBeHH Oe3 Hazi30p. [lerjata Morar jia 3aroyHar /ja CH UrpasiT C TsX, KOeTO € OIacHo.
ITasere NPoOAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIePaTypH, Ipsika C/TbHUEBA CBET/IMHA, CHU/THM BUOPALMH, BUCOKA BIa)KHOCT, BJlara, 3arajiiMU ra3oBe,
TIapy 1 pa3TBOPUTEIH.

He u3naraiiTe npozyKTa Ha MeEXaHUYHO HaTOBAapBaHe.

Axo Ge3onacHara paboTa Beue He e Bb3MO)KHa, ITpeKkpaTeTe yroTpedara 1 obe3ornacere NpojyKTa cpely MoBTopHa yrnorpeda. besonacHara

pabora Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TPOAYKTHT: - e OWJI OBpe/ieH, - He (GYHKIMOHKUPA MPABUIIHO, - € OU/ ChXpaHsBaH 3a NPOJb/DKUTE/IEH
TIepyo/, OT BpeMe NpU He6/1arornpusiTHA YC/I0BUSI WX - e O1/T IPEKOMEepHO HaTOBAPEH 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHO e M3M0/I3BaHeTO Ha MPOJYKTA, aKO HSKOs YacT e MoBpeieHa. AKO KabesrbT e MoBpe/ieH, e 3abpaHeHo Jia 3BbPILBATE PEMOHT
camu.

He pa3riobsiBaiite yCTPOWCTBOTO CaMu.

He u3non3Baiite ctapy ¥ HOBU OaTepuy, pa3MYHA MapKy WX XUMUKAJIU.

He 3apesxzjaiiTe, He IIOBpeXK/jaiiTe U He oTBapsiiiTe Oarepusra.

He norbinaiite 6arepusita. Ako 6atepusiTa Obzie Morb/aHara, He3abaBHO Ce CBbP)KETE C JIeKap.

BuHaru usnosnsBaiite npojyKra Io rnpejjHasHayeHue.

NHCTPYKIINUA 3A BE3OITACHOCT HA BATEPUWW/AKYMYJ/IATOPU

ar

[Tasere HaTepuuTe/aKyMynaTtopuTe aneyd oT felia. IIpy nomeliaHe He3abaBHO MOTHPCETe MeAWIIMHCKA TTOMOLLY!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yriotpeOa He TpsibBa Jja ce rpe3apexx/ar. barepunre/akymynatopute He TpsibBa Jia ce CBbP3BaT HAKbCO W/UIN
oTBapsT. ToBa MOXe Jia TPUYMHY NIPerpsiBaHe, TI0XKap WK eKCIUVIO3Hs.

Hukora He xBbpJIsiiiTe HaTepru/akyMynaTopH B OI'bH WK BOJA.
Barepuure/akyMysaTopuTe HUKOTa He TpsibBa Jja Cce Mogiarat Ha MeXaHHYHO HaToBapBaHe.
PHCK OT M3THUaHe Ha KHCe/MHa oT 6aTepun/akyMy/aTopy.

V36srBaiiTe eKCTPEMHHU YC/IOBUS ¥ TEMIIEPATypU, KOUTO MOTaT /ia TOB/IUSAT Ha OaTepunTe/akyMy/IaTopuTe, Harp. pauaTopy / psika

C/TbHUEeBd CBeT/IMHA.

ITpu n3THyaHe Ha OaTepuK/aKyMy/1aTopy U30ArBaiiTe KOHTAKT Ha KO)Kara, OuMTe U JIMraBULUTe ¢ XuMuKanute! He3abaBHO u3riakHeTe
3acerHaTuTe MeCTa C YMCTa BOJa U OTH/eTe Ha jieKap!

V3THYalM WK NoBpejieH: baTepry/akyMy/iaToOpy MOTar /ja IPUYMHAT XMMHUYeCKH M3rapsHUs IIPU KOHTaKT C Ko)KaTa. 3aToBa B TaKbB
Cilydaii TpsiOBa /la HOCHUTE MOAXO/SALIN 3al{UTHH PbKaBHLH.

CBbBETHU 1 UTH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA

OriakoBKara e HarpaBeHa OT eKOJIOTMYHO UMCTH MarepHai, KOMTO MOrar Jia GbJiaT U3XBbP/IEHH B MECTHHSI LIEHTBP 3a PELUK/IMPAHe.
M3n10/13BaHMSIT OTIAKOBBUYEH MaTepHas TpsibBa fia e JOCTaBH [0 MYHKTa 3a U3XBbPJIsIHE Ha OTIaABLH, ONPEZe/IeH OT MeCTHUTE
Bnacty. VIHGopManus 3a Bb3MOXKHOCTHUTE 33 U3XBBPJISIHE Ha M3M0JI3BaHMS MIPOJYKT Ce MpejoCTaBst OT OOIIMHCKAaTa WM TpajickaTa
ctyxba.

MN3XBBIIAHE HA U3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO M EJIEKTPOHHO OBOPYJBAHE

Or C'LOGpa)KeHI/IH 3a Olla3BaHe Ha OKOJIHATa Cpefa, U3I10/I3BaHUTE e/IeKTPUUECKH U eJIEKTPOHHU IIPOAYKTU He TpH6Ba [ia ce U3XBBPJIAT C
0OUKHOBEHUTE OUTOBU oTrajgbLU B o6uToBHUTE OTrajbLu, a TpH6Ba Aia Ce U3XBBPJIAT IIPaBU/IHO. I/IHClJOpMaLlI/IH 3a CLGHP&TEHHI/ITE
ITYHKTOBE U TAXHOTO pa6OTHO BpeMe Ce IpejoCTaBsd OT CbOTBETHUSA OC])I/IC.

HpO'E[yKT'LT OTTOBaps Ha EBPOHEI;'ICKHTQ W HallMOHAJ/IHU U3UCKBaHUWA 3a 6€e30MacHOCT Ha YCTpOﬁCTBaTa U IIPOAYKTUTE.

< ‘ To3n TIPOAYKT OTTOBAapsA Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHEI;'ICKI/I W HallMOHa/IHU JUPEKTUBH, KOUTO CE€ OTHACAT 3a HEro.

'To3u TMPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBPOHEI;'ICKI/I W HallMOHa/IHU JUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro, RoHS.

HenpaBu/IHOTO U3XBbpJ/IsiHe HA OaTepuy/aKyMy/1aTopy Npe/CTaB/IAgBa PUCK 3a OKO/IHATa cpepja!l



Barepuure/akymynatopute He TpsibBa [ja ce U3XBBPJIAT 3aeHO C OUTOBUTE OTMaAbIM. Te Morar /ja ChbpyKaT BPeIHU TeXXKH MeTau 1 TpsibBa Aa ce
TpeTHpar KaTo Criel{iaHu OTIabld. XUMUUeCKUTe CUMBOJIHU 3a TeXXKuTe MeTanu ca: Cd = kagvuii, Hg = >kuBak, Pb = osoBo.

ITopaay ToBa M3Mo/I3BaHKTe GaTepuK/aKyMy/aTopy TpsibBa Jja ce rpezjaBatr B OOIMHCKKUTe MHKTOBe 3a ChOMpaHe Ha OMAaCHU OTMHa/bLH.

Brpasienara Garepusi He TpsioBa Jia ce pasmio0siBa 3a M3xBbpIIsiHe. IIpoAyKThT TpsibBa Jja Ob/ie pefajieH Lisi/l B IyHKT 3a ChOupaHe Ha yroTpebsBaHa
€JIeKTPOHHKA.

3ama3BamMme cU MpaBOTO [d MMpaBHUM IIPOMEHH B TE€KCTa, ,Z[H3al>iHa " TeEXHUYECKUTE JdaHHU Ha IIPOAYKTa 6e3 npeayrnpexneHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, Orizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hivatkozdas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A 4 az 1-ben allvany egy praktikus eszkdz, amely minden helyzetben miikodik:
e  Fényképezés és vided rogzités — telefonrdl, fényképezdgéprol vagy kamerarol,
e  Vlogging és él6 kozvetités — fiigg6legesen és vizszintesen is bedllithatd,
e  Videohivasok és online talalkozok,
e Szelfik és csoportképek — tavolrdl, a Bluetooth taviranyiténak kdszonhet6en.

Biztonsagi és CE-tantisitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem szabad atépiteni vagy modositani. Ha a terméket a korabban leirtaktél eltéré
célokra haszndlja, a termék megsériilhet. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet,
aramiitést stb.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO

®  Allvany osszeszerelés

O Hajtsa ki az allvany labait, és helyezze egy stabil feliiletre.
Allitsa be a magassagot a labrészek meghosszabbitasaval és a reteszekkel val6 rogzitésével.
Rogzitse a tartdt kozvetleniil a telefonhoz vagy a fényképezégéphez/kamerahoz az 1/4"-os menettel.
A tarté 360°-os elforgatasaval helyezze el telefonjat vizszintesen vagy fiigg6legesen.

O O O

A Bluetooth taviranyité hasznalataval

O Kapcsolja be a taviranyitot.

O Telefonjan kapcsolja be a Bluetooth-t, és parositsa az eszkozt.

O Nyissa meg a kamera alkalmazast — nyomja meg a taviranyit6 gombjat fénykép készitéséhez vagy a felvétel elinditasdhoz.
O A taviranyité a legtobb Android és iPhone okostelefonnal miikodik

Elemcsere utasitasok:

®  Kérjiik, helyesen helyezze be az elemeket, ligyelve a +/- polaritasra.

Csak egyfajta akkumulatort hasznaljon.

Mindig cserélje ki a teljes elemkészletet.

A lemeriilt elemeket ki kell venni a késziilékbol, és soha nem szabad tiizbe dobni.
Soha ne prébélja meg normal akkumulatorokat tolteni.

A fel nem hasznalt elemeket a csomagolasukban térolja, fémtargyaktél tavol.

Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitds hidnytalansaga és a 1athat6 sériilések szempontjabol.
e  Hidnyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolds vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e Késziilék tipusa Allvany allvany
Allithaté magassag 32-100 cm kozétt
360°-os fejforgatas (fiiggbleges és vizszintes pozicionalas)
Rogzitési menet 1/4" - univerzalis fényképez6gépekhez, kamerakhoz, telefontartékhoz
Anyaga aluminium + m{ianyag
Laballitas: 4 szegmenses, bepattinthato
Bluetooth taviranyit6 Android és iOS rendszerrel kompatibilis, hatdtdvolsaga akar 10 m
Tartozék: Allvany, telefontarté, Bluetooth tavirényité, tok

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  [Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességti, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjék, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsagos hasznélatdra vonatkozé
utasitadsokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockéazatokat.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.
®  Ne terhelje til az &llvanyt — konny{i kamerakhoz és telefonokhoz igazitva.
® Ne erdltesse a forgo elemeket — igazitsa az er6t a mechanizmus ellenallasdhoz.

®  Ovja a taviranyitét a nedvességtél , és ne tarolja kézvetlen napfényben.

e  Hasznalat utdn hajtsa dssze az allvényt, és tarolja a tdskdjaban/tokjaban, hogy elkeriilje a karcolasokat.



e  Helyezze az éllvanyt stabil feliiletre , kiilondsen maximéalis magassagban.

®  Atisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitészert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A termék nem gyermekek 4ltali hasznélatra késziilt.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket széls6séges hdmérsékletts], kozvetlen napfénytsl, erds vibraciotol, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktdl, g6zoktol és olddszerektdl.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

®  Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az tjrahasznalat ellen. A biztonsagos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsagosan megterhelték.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmely része sériilt. Ha a kabel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.
®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

e Ne hasznéljon régi és 4j elemeket, kiillonb6z6 markaju vagy vegyszereket.

e Ne toltse, ne rongalja vagy nyissa fel az akkumulatort.

e Ne nyelje le az akkumulatort. Ha egy elemet lenyel, azonnal forduljon orvoshoz.
e  Mindig rendeltetésszeriien hasznalja a terméket.

AZ ELEMEK/AKKUMULATOROK BIZTONSAGI UTASITASAI
® Az elemeket/akkukat tartsa tdvol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket nem szabad djratolteni. Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad révidre zarni és/vagy kinyitni. Ez tilmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.
® Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.
®  Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbél.

®  Keriilje a széls6séges koriilményeket és hémérsékleteket, amelyek hatdssal lehetnek az elemekre/akkumulatorokra, pl. raditorok /
kozvetlen napfény.

®  Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a vegyszerek bérrel, szemmel és nyalkahdrtyaval valé érintkezését! Az érintett
teriileteket azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

e Aszivargé vagy sériilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve vegyi égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfeleld
véddkesztylit kell viselnie.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

o A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi tijrahasznosité kbzpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoldanyagokat a helyi hat6sagok altal kijelolt hulladékleraké helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehet8ségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a normal kommunélis
hulladékkal egyiitt a haztartasi szemétbe dobni, hanem a megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrél
és azok nyitvatartasi idejér6l az illetékes iroda ad tajékoztatdst.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek rd vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkoz6 eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurépai és nemzeti iranyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad a héztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort nem szabad szétszedni artalmatlanitas céljabodl. A terméket teljes egészében egy hasznalt elektronikai
gytjtéhelyen kell leadni.



Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatdsara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel

mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

4-i-1 stativet er et praktisk veerktgj, der fungerer i enhver situation:

Fotografering og videooptagelse — fra en telefon, kamera eller videokamera,
Vlogging og livestreaming — kan indstilles lodret og vandret,

Videoopkald og onlinemgder,

Selfies og gruppebilleder — eksternt takket veere Bluetooth-fjernbetjeningen.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeaessige arsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

IDRIFTS-/INSTALLATIONSVEJLEDNING

Stativ samling

O Fold stativets ben ud og placer det pa en stabil overflade.

O Juster hgjden ved at forleenge bensektionerne og lase dem med lasene.

O Fastggr holderen til din telefon eller kamera/videokamera direkte ved hjelp af 1/4" traden.
O Placer din telefon vandret eller lodret ved at dreje holderen 360°.

Brug af Bluetooth-fjernbetjeningen

©  Tend for fjernbetjeningen.

©  Padin telefon skal du tende for Bluetooth og parre enheden.

©  Abn kameraappen — tryk pa knappen pé fjernbetjeningen for at tage et billede eller starte optagelsen.
O Fjernbetjeningen fungerer med de fleste Android- og iPhone-smartphones

Instruktioner for udskiftning af batteri:

® Indset batterierne korrekt, veer opmerksom pa +/- polariteten.
®  Brug kun én type batteri.
®  Udskift altid hele sattet af batterier.
®  Opbrugte batterier skal fjernes fra enheden og aldrig kastes i ild.
® Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.
®  Opbevar ubrugte batterier i deres emballage vek fra metalgenstande.
®  Efterlad ikke bgrn uden opsyn.
TIP
®  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldstendighed og eventuelle synlige skader.
o [ tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemarker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.
TEKNISKE DATA
e  Enhedstype Stativstativ
e  Hgjdejusterbar Fra 32 cm til 100 cm
e  360° hovedrotation (lodret og vandret positionering)
e  Monteringsgevind 1/4" - universal til kameraer, videokameraer, telefonholder
e  Materiale Aluminium + plast
e  Benjustering: 3-segment, snap-in
e Bluetooth-fjernbetjening Kompatibel med Android og iOS, rekkevidde op til 10 m
e Inkluderet: Stativ, telefonholder, Bluetooth fjernbetjening, etui

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

Nedsank aldrig enheden i vand.
Overbelast ikke stativet — er tilpasset lyskameraer og telefoner.
Tving ikke roterende elementer — juster kraften til mekanismens modstand.

Beskyt fjernbetjeningen mod fugt og opbevar den ikke i direkte sollys.

Efter brug skal du folde stativet og opbevare det i din taske/etui for at undga ridser.



e Placer stativet pa en stabil overflade , iseer i maksimal hgjde.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til rengaring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug af bgrn.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfere reparationer selv.
®  Skil ikke enheden selv ad.

e  Brug ikke gamle og nye batterier, forskellige merker eller kemikalier.

e  Batteriet md ikke oplades, beskadiges eller dbnes.

e  Undlad at sluge batteriet. Hvis et batteri sluges, skal du straks kontakte en leege.
e  Brug altid produktet efter hensigten.

BATTERIER/AKKUMULATORER SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Opbevar batterier/akkumulatorer utilgengeligt for bgrn. Sgg straks leege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan fordrsage overophedning,
brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

®  Batterier/akkumulatorer ma aldrig udsettes for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

®  Hvis batterier/akkumulatorer leekker, undgé kontakt af hud, gjne og slimhinder med kemikalierne! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand og sgg lege!

e  Uteatte eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de kommer i kontakt med huden. Derfor bgr du
bere passende beskyttelseshandsker i et sadant tilfeelde.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

o Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europeiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljget!

Batterier/akkumulatorer bgr ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og ber
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal i sin helhed afleveres til et indsamlingssted
for brugt elektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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Vazeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili sprdvne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie

Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Stativ 4 v 1 je prakticky nastroj, ktory bude fungovat' v kazdej situdcii:

Fotografovanie a nahrdvanie videa — z telefénu, fotoaparatu alebo videokamery,
Vlogovanie a Zivé vysielanie — moZno nastavit' vertikalne a horizontélne,
Videohovory a online stretnutia,

Selfie a skupinové fotografie — na dial'ku, vd’aka dial'kovému ovladaniu Bluetooth.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym spdsobom prestavovat ani upravovat. Ak produkt pouZzivate na
iné tcely, ako su vyssie uvedené, mozZe sa poskodit. Okrem toho moZe nespravne pouZitie spdsobit nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah
elektrickym pridom atd’.

NAVOD NA UVEDENIE DO PREVADZKY/INSTALACIU

Zostava stativu

O RozloZte nohy stativu a poloZte ho na stabilny povrch.

O Nastavte vySku vysunutim casti noh a ich zaistenim pomocou zapadiek.

O  Pripevnite drZiak k telefénu alebo fotoaparatu/kamere priamo pomocou 1/4" zavitu.
©  Umiestnite telefén vodorovne alebo zvisle otocenim drZiaka o 360°.

Pomocou dial’kového ovladaca Bluetooth

O Zapnite dial'kové ovladanie.

O Na teleféne zapnite Bluetooth a sparujte zariadenie.

O Otvorte aplikaciu fotoaparatu — stlacenim tlacidla na dial’kovom ovladaci urobte fotografiu alebo spustite nahravanie.
o

Pokyny na vymenu batérie:

TIP

VloZte batérie spravne, ddvajte pozor na polaritu +/-.

PouZivajte iba jeden typ batérie.

Vzdy vymeiite celd sadu batérii.

Vybité batérie je potrebné vybrat’ zo zariadenia a nikdy ich nevhadzovat do ohiia.
Nikdy sa nepokusajte nabijat bezné batérie.

NepouZzité batérie skladujte v ich obale mimo kovovych predmetov.

Nenechavajte deti bez dozoru.

Zariadenie je potrebné skontrolovat’' na kompletnost’ dodavky a viditeI'né poskodenia.

V pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v désledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
linku.

TECHNICKE UDAJE

Typ zariadenia Stojan na stativ

Nastavitel'na vyska od 32 cm do 100 cm

Otécanie hlavy o 360° (vertikalne a horizontalne umiestnenie)

Montézny zavit 1/4" - univerzalny pre fotoaparaty, kamery, drziak telefénu
Materidl hlinik + plast

Nastavenie noh: 3-segmentové, zacvakavacie

Dial'kové ovladanie Bluetooth Kompatibilné s Androidom a iOS, dosah azZ 10 m
Obsah balenia: stativ, drZiak na telefon, dial’kové ovladanie Bluetooth, puzdro

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento vyrobok mdzu pouZivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

Pristroj nikdy nepondrajte do vody.
Nepret'azujte stativ — je prisposobeny 'ahkym fotoaparatom a telefénom.
Netlacte na rotujtice prvky silou — silu prispésobte odporu mechanizmu.

Dial'kovy ovladac chrarite pred vlhkost'ou a neskladujte na priamom slnku.



e Po pouziti zloZte stojan a uloZte ho do tasky/puzdra, aby sa neposkriabal.
e  Umiestnite stativ na stabilny povrch , najmd do maximalnej vysky.

® Na cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny cistiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je ur€eny na pouZivanie det'mi.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézZu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horfavymi
plynmi, parami a rozpust'adlami.

® Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

® Ak uZ nie je mozZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zaistite ho proti opatovnému pouZzitiu. Bezpecna prevadzka uz nie

je mozZna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.

® Je zakdzané pouZivat' vyrobok, ak je niektora Cast’ poskodena. Ak je kabel poskodeny, je zakazané vykondvat opravy sami.
®  Zariadenie sami nerozoberajte.

e  NepouZivajte staré a nové batérie, rozne znacky alebo chemikalie.

e  Batériu nenabijajte, neposkodzujte ani neotvarajte.

e Batériu neprehitajte. Ak ddjde k prehltnutiu batérie, ihned’ kontaktujte lekara.
e  Vidy pouzivajte vyrobok podla urcenia.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Batérie/akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

®  Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/akumulatory nesmu byt skratované a/alebo otvorené. MoZe to sposobit’ prehriatie, poZiar
alebo vybuch.

®  Batérie/akumulatory nikdy nevhadzujte do ohiia alebo vody.

®  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt vystavené mechanickému naméhaniu.

®  Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu ovplyvnit’ batérie/akumulétory, napr. radiatory / priame slne¢né svetlo.

® Ak batérie/akumulatory vytecu, zabrarite kontaktu pokozky, o€ a sliznic s chemikaliami! Postihnuté miesta ihned” oplachnite ¢istou vodou
a navstivte lekara!

e VyteCené alebo poskodené batérie/akumulatory mozZu pri kontakte s pokozkou spdsobit’ chemické popaleniny. Preto by ste v takom pripade
mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.

[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

o Obal je vyrobeny z ekologickych materiélov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
PouZity obalovy materidl odovzdajte na miesto likvidacie odpadu ur¢ené miestnymi tiradmi. Informéacie o moZnostiach likvidacie
pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmii likvidovat s beznym
komunélnym odpadom v domécom odpade, ale musia sa zlikvidovat’ sprdvinym sposobom. Informacie o odbernych
miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny tirad.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nati vzt'ahuji, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat skodlivé tazké kovy a malo by sa s nimi
zaobchdadzat’ ako so Speciadlnym odpadom. Chemické znacky pre tazké kovy si: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali odovzdat’ na zbernych miestach komunalneho nebezpecného odpadu.
Zabudovana batéria sa pred likvidaciou nesmie rozoberat’. Vyrobok je potrebné odovzdat' cely do zberne pouZitej elektroniky.



Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kdytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilyta tdima opas myohempda tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden

vaaran.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

4-in-1-jalusta on kdytannollinen ty6kalu, joka toimii kaikissa tilanteissa:

Valokuvaus ja videokuvaus — puhelimesta, kamerasta tai videokamerasta,
Vloggaaminen ja suoratoisto — voidaan asettaa pysty- ja vaakasuunnassa,
Videopuhelut ja online-kokoukset,

Selfiet ja ryhmédkuvat — etdnd Bluetooth-kaukosaatimen ansiosta.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata millddn tavalla. Jos kdytédt tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisdksi vddra kdytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sahkéiskuja jne.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

Jalustan kokoonpano

O Avaa jalustan jalat ja aseta ne vakaalle alustalle.

O Sadda korkeutta pidentamalld jalkaosia ja lukitsemalla ne salpoilla.

O Kiinnitd pidike puhelimeen tai kameraan/videokameraan suoraan kayttamalla 1/4" kierrett.
O Aseta puhelin vaaka- tai pystysuoraan kiertdmalla pidikettd 360°.

Bluetooth-kaukosaitimen kdyttaminen

O Kytke kaukosdddin péélle.

Ota Bluetooth kdyttoon puhelimessasi ja muodosta laitepari.

Avaa kamerasovellus — ota valokuva tai aloita tallennus painamalla kaukosdatimen painiketta.
Kaukosaddin toimii useimpien Android- ja iPhone-dlypuhelimien kanssa

O O O

Akun vaihto-ohjeet:

®  Aseta paristot oikein ja kiinnitd huomiota +/- napaisuuteen.
®  Kaytd vain yhden tyyppistd akkua.
®  Vaihda aina koko paristosarja.
®  Tyhjt paristot tulee poistaa laitteesta, eikd niitd saa koskaan heittaa tuleen.
®  Ali koskaan yritd ladata tavallisia akkuja.
®  Siilyta kayttamattomat akut pakkauksissaan erillddn metalliesineista.
® Al jatd lapsia ilman valvontaa.
KARKI
®  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Mikdli toimitus on epétdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.
TEKNISET TIEDOT
e  Laitetyyppi Kolmijalka
e  Korkeus sdddettdvissd 32 cm - 100 cm
e 360° pdan kierto (pysty- ja vaakaasemointi)
e  Kiinnityslanka 1/4" - yleiskdytt6inen kameroihin, videokameroihin, puhelintelineeseen
e  Materiaali alumiini + muovi
e Jalkojen sddto: 3-osainen, pikakiinnitys
e  Bluetooth-kaukosédddin Yhteensopiva Android- ja iOS-laitteiden kanssa, kantama jopa 10 m
e  Mukana: Kolmijalka, puhelinteline, Bluetooth-kaukosédddin, kotelo
TURVALLISUUSOHJEET
®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkildt, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytostd ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.
®  Ali koskaan upota laitetta veteen.
®  Ali ylikuormita jalustaa — on sovitettu valokameroihin ja puhelimiin.
®  Ali pakota py6rivid elementtejd — sdddd voima mekanismin vastuksen mukaan.
®  Suojaa kaukosaddintd kosteudelta dlaka sailytd sitd suorassa auringonvalossa.

Kayton jélkeen taita jalusta ja sdilytd sitd pussissasi/laukussasi naarmuuntumisen valttdmiseksi.



e  Aseta jalusta vakaalle alustalle , erityisesti maksimikorkeudelle.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ala kéyta vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niill4, mikéd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta darimmadisilta lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.

® Al altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.
®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja suojaa tuote uudelleenkdyttdd vastaan. Turvallinen kdytto ei ole enda

mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkdn aikaa epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettya suorittaa korjauksia itse.

®  Al4 pura laitetta itse.

e  Ald kiiytd vanhoja ja uusia paristoja, eri merkkisié paristoja tai kemikaaleja.
e  Al4 lataa, vahingoita tai avaa akkua.

e Al4 niele akkua. Jos paristo on nielty, ota vlittdmasti yhteys ladkériin.

e  Kaiytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVAOHJEET

®  Pid4 paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittomaésti ladkarin hoitoon!

®  Kertakdyttoisid paristoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamd voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

®  Ali koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

® Daristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

®  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

®  Viltd ddarimmdisiéd olosuhteita ja lamp6étiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, valtd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittémésti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkariin!

e  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kéyttad asianmukaisia suojakésineitd tdllaisessa tapauksessa.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

o Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistéd kéytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa havittdad tavallisen yhdyskuntajétteen mukana,
vaan ne on hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tamad tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittaminen on vaaraksi ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei saa hévittad kotitalousjétteen mukana. Ne voivat sisdltaa haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee kasitelld
erikoisjétteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.

Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa hdvittdmista varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kéytetyn elektroniikan
kerdyspisteeseen.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

I8saugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavoju
gyvybei arba sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS
,»Keturi viename“ trikojis yra praktiskas jrankis, kuris veiks bet kurioje situacijoje:
e  Fotografuoti ir filmuoti — i$ telefono, fotoaparato ar vaizdo kameros,
e  Vlogai ir tiesioginés transliacijos — galima nustatyti vertikaliai ir horizontaliai,
e  vaizdo skambuciai ir internetiniai susitikimai,
e  Asmenukés ir grupés nuotraukos — nuotoliniu bidu, déka Bluetooth nuotolinio valdymo pulto.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksc¢iau apraSytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

EKSPL.OATACIJA / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS

® Trikojo surinkimas
O ISskleiskite trikojo kojeles ir padékite ant stabilaus pavirSiaus.
O Sureguliuokite aukstj iStiesdami kojy dalis ir uzfiksuodami jas sklasciais.
O Pritvirtinkite laikiklj prie telefono arba fotoaparato / vaizdo kameros tiesiogiai naudodami 1/4 colio sitlg.
O Padékite telefong horizontaliai arba vertikaliai, sukdami laikiklj 360°.

® Naudojant Bluetooth nuotolinio valdymo pulta
[junkite nuotolinio valdymo pulta.
O Telefone jjunkite ,,Bluetooth® ir susiekite jrenginj.
O  Atidarykite fotoaparato programa — paspauskite nuotolinio valdymo pultelio mygtuka, kad nufotografuotumeéte arba pradétuméte
filmuoti.
©  Nuotolinio valdymo pultas veikia su dauguma Android ir iPhone iSmaniyjy telefony

Baterijos keitimo instrukcijos:

®  [dékite baterijas teisingai, atkreipkite démesj i +/- poliSkuma.
Naudokite tik vieno tipo baterija.
Visada pakeiskite visg baterijy komplekta.
ISsikrovusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso ir niekada nemesti j ugni.
Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.

Nenaudojamas baterijas laikykite jy pakuotése toliau nuo metaliniy daikty.

Nepalikite vaiky be prieZitiros.

PATARIMAS

®  Drietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zalg dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS

Prietaiso tipas Trikojis Stovas

Reguliuojamas aukstis nuo 32 cm iki 100 cm

360° galvos pasukimas (vertikali ir horizontali padétis)

Montavimo sriegis 1/4" - universalus fotoaparatams, vaizdo kameroms, telefono laikikliui
MedZiaga aliuminis + plastikas

Kojy reguliavimas: 4 segmenty, uZsegamas

Bluetooth nuotolinio valdymo pultas Suderinamas su Android ir iOS, diapazonas iki 10 m
Komplekte: trikojis, telefono laikiklis, Bluetooth nuotolinio valdymo pultas, déklas

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

® Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.
®  Neperkraukite trikojo — pritaikyta Sviesiems fotoaparatams ir telefonams.
®  Neverskite besisukanciy elementy — jéga sureguliuokite pagal mechanizmo pasiprieSinima.

®  Saugokite nuotolinio valdymo pulta nuo drégmeés ir nelaikykite tiesioginiuose saulés spinduliuose.
e  Panaudoje, sulenkite stova ir jdékite  krepSj/dékla, kad nesubraizytumeéte.
e  Padékite trikojj ant stabilaus pavirSiaus , ypa¢ maksimaliame aukstyje.



Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

Nenaudokite paZeisto jrenginio.

Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmés, degiy duju, gary
ir tirpikliy.

Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas

nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

DraudZiama naudoti gamini, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.

Neardykite prietaiso patys.

Nenaudokite seny ir naujy baterijy, skirtingy gamintojy ar cheminiy medZiagy.
Neijkraukite, nepaZeiskite ir neatidarykite akumuliatoriaus.

Neprarykite akumuliatoriaus. Prarijus baterija, nedelsiant kreipkités j gydytoja.
Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU IR AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Baterijas/akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos/akumuliatoriai neturi biti trumpai jungiami ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitima,
gaisrq arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/akumuliatoriy i ugnij ar vandenj.

Baterijos / akumuliatoriai niekada neturéty biiti veikiami mechaninio jtempimo.

Rigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

Jei baterijos/akumuliatoriai nuteka, stenkités, kad cheminés medziagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

IStekéjusios arba paZeistos baterijos/akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétuméte
milvéti tinkamas apsaugines pirstines.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medzZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky Salinimo punktg. Informacijq apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacijq apie
surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

C ( Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Netinkamas baterijy/akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojy aplinkai!

Baterijy/akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél juos
reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia pristatyti i komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti, kad ja bty galima iSmesti. Visas gaminys turi biiti atiduotas j naudotos elektronikos
surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaina ir techninius duomenis.



EE
Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Cetri viena stativs ir praktisks riks, kas darbosies jebkura situacija:
e  FotograféSana un video ierakstiSana — no telefona, kameras vai videokameras,
e  VlogoSana un tieSraides strauméSana — var iestatit vertikali un horizontali,
e  videozvani un tieSsaistes tikSanas,
e  Pasbildes un grupu fotografijas — attalinati, pateicoties Bluetooth talvadibas pultij.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu deé] izstradajumu nedrikst nekada veida parbtivét vai parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem meérkiem,
nevis ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraudejumus ka Issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

®  Stativa montaza
O Atlociet stativa kajas un novietojiet to uz stabilas virsmas.
O Noregulgjiet augstumu, pagarinot kaju dalas un nofikséjot tas ar aizbidniem.
O Piestipriniet turétaju pie talruna vai kameras/videokameras tiesi, izmantojot 1/4" vitni.
©  Novietojiet talruni horizontali vai vertikali, pagrieZot turétaju par 360°.

® Izmantojot Bluetooth talvadibas pulti
O Iesledziet talvadibas pulti.
O Talruni ieslédziet Bluetooth un savienojiet pari ierici.
O  Atveriet kameras lietotni — nospiediet talvadibas pults pogu, lai uznemtu fotoattélu vai saktu ierakstiSanu.
©  Talvadibas pults darbojas ar lielako dalu Android un iPhone viedtalrunu

Akumulatora nomainas instrukcijas:

®  Lidzu, ievietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.
Izmantojiet tikai viena veida akumulatoru.

Vienmér nomainiet visu bateriju komplektu.

Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices un nekad nedrikst mest uguni.
Nekad nemeéginiet uzladét parastos akumulatorus.

Neizlietotas baterijas glabajiet to iepakojuma talak no metala priekSmetiem.

Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas.

PADOMS
®  Jericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI

lerlces tips Stativa stativs

Regul&jams augstums no 32 cm lidz 100 cm

360° galvas pagrieSana (vertikala un horizontala pozicionéSana)

MontaZzas vitne 1/4" - universala kameram, videokameram, telefona turétajam
Materials Aluminijs + plastmasa

Kaju regulésana: 3-segmentu, snap-in

Bluetooth talvadibas pults Savietojams ar Android un iOS, darbibas radiuss lidz 10 m
Komplekta: Stativs, telefona turétajs, Bluetooth talvadibas pults, futralis

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta drosu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

® Nekad neiegremdgéjiet ierici fident.
® Neparslogojiet stativu — ir pielagots gaismas kameram un telefoniem.
® Nespiediet rotéjoSus elementus ar speku — pielagojiet speku atbilstoSi mehanisma pretestibai.

®  Sarggdjiet talvadibas pulti no mitruma un neuzglabajiet tieSos saules staros.

e  P&c lietoSanas salieciet stativu un uzglabajiet to soma/somina, lai izvairitos no skrapgjumiem.
e  Novietojiet stativu uz stabilas virsmas , Ipasi maksimala augstuma.



®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, specigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  Ja droSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iespgjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabveligos apstaklos vai - transportésanas laika ir
parslogots.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt pasSiem ir aizliegts.

® Neizjauciet ierici pasi.

e  Neizmantojiet vecas un jaunas baterijas, daZzadu zimolu vai kimiskas vielas.

e  Neuzladgjiet, nesabojajiet un neatveriet akumulatoru.

e Nenoriet akumulatoru. Ja akumulators ir norits, nekavéjoties sazinieties ar arstu.

e Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

®  Glabajiet baterijas/akumulatorus bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties meklét medicinisku palidzibu!

®  Vienreizégjas lietoSanas baterijas nedrikst atkartoti uzladét. Baterijas/akumulatorus nedrikst issavienot un/vai atveért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

®  Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai tideni.

®  Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

®  Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatori / tieSie saules stari.

®  Janoplast baterijas/akumulatori, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Skartas vietas nekavéjoties izskalojiet
ar tiru Gideni un vérsieties pie arsta!

e  NopliistoSas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc $ada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

o Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo iestazu noraditaja atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstosi. Informaciju par
savaksSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direkttvu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir jaapstrada
ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada sadzives bistamo atkritumu savaksanas punktos.
Iebtivéto akumulatoru nedrikst izjaukt iznicinaSanai. Prece pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.

M&és paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote 6ige kasutamine.

Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu v4i tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Neli-iihes statiiv on praktiline t66riist, mis t66tab igas olukorras:

Pildistamine ja video salvestamine — telefonist, kaamerast vdi videokaamerast,
Vlogimine ja otseiilekanne — saab seadistada vertikaalselt ja horisontaalselt,
videokdned ja veebikoosolekud,

Selfied ja grupifotod — kaugjuhtimisega, tdnu Bluetoothi kaugjuhtimispuldile.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmarkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks v&ib ebadige kasutamine pohjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektril6ok jne.

Kasutuselevotu/PAIGALDUSJUHEND

Statiivi kokkupanek

O Poorake statiivi jalad lahti ja asetage see stabiilsele pinnale.

O Reguleerige kdrgust, pikendades sdareosasid ja lukustades need riividega.

©  Kinnitage hoidik otse oma telefoni voi kaamera/kaamera kiilge, kasutades 1/4-tollist niiti.
O Asetage telefon horisontaalselt voi vertikaalselt, poorates hoidikut 360°.

Bluetoothi kaugjuhtimispuldi kasutamine

© Liilitage kaugjuhtimispult sisse.

© Liilitage oma telefonis Bluetooth sisse ja siduge seade.

O Avage kaamerarakendus — vajutage pildistamiseks voi salvestamise alustamiseks puldi nuppu.
©  Kaugjuhtimispult to6tab enamiku Android ja iPhone nutitelefonidega

Aku vahetamise juhised:

®  Palun sisestage patareid digesti, poorates tdhelepanu +/- polaarsusele.

®  Kasutage ainult iihte tiiiipi akut.

®  Vahetage alati kogu patareikomplekt vélja.

®  Tiihjad akud tuleb seadmest eemaldada ja neid ei tohi kunagi tulle visata.

®  Arge kunagi proovige laadida tavalisi akusid.

® Hoidke kasutamata patareisid nende pakendis metallesemetest eemal.

®  Arge jitke lapsi jirelevalveta.
VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.

e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, votke iihendust teenindustelefoniga.
TEHNILISED ANDMED

e  Seadme tiiiip Statiivialus

e  Kaorgus reguleeritav 32 cm kuni 100 cm

e  360° pea pooramine (vertikaalne ja horisontaalne positsioneerimine)

e  Kinnitusniit 1/4" — universaalne kaameratele, videokaameratele, telefonihoidjale

e  Materjal Alumiinium + plast

e  Jalgade reguleerimine: 3-segment, snap-in

e  Bluetoothi kaugjuhtimispult Uhildub Androidi ja iOS-iga, ulatus kuni 10 m

o  Komplektis: statiiv, telefonihoidik, Bluetooth kaugjuhtimispult, timbris
OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vihenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste

voi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jalgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Arge koormake statiivi iile — on kohandatud valguskaameratele ja telefonidele.

®  Arge suruge poorlevaid elemente jduga — reguleerige jdudu vastavalt mehhanismi takistusele.

®  Kaitske kaugjuhtimispulti niiskuse eest ja drge hoidke seda otsese paikesevalguse kées.

Pérast kasutamist voldi alus kokku ja hoia seda kriimustuste véltimiseks kotis/timbrises.
Asetage statiiv stabiilsele pinnale , eriti maksimaalsele kdrgusele.



®  DPuhastamiseks kasutage niisket lappi v6i drnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jérelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.
®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole

enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud vai - on
transpordi ajal {ile koormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.

®  Arge votke seadet ise lahti.

e  Arge kasutage vanu ja uusi patareisid, erinevat marki ega kemikaale.

e  Arge laadige, kahjustage ega avage akut.

e  Arge neelake akut alla. Patarei allaneelamisel vétke kohe ithendust arstiga.
e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

AKUDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

® Hoidke patareid/akud lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamisel po6érduda viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada iilekaumenemist,
tulekahju voi plahvatuse.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

® Datareisid/akusid ei tohi kunagi mehaaniliselt m&jutada.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad patareisid/akusid mojutada, nt. radiaatorid / otsene paikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

e  Lekkivad voi kahjustatud patareid/akud vdivad nahaga kokkupuutel pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL.DAMISE KOHTA

o Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt maaratud jadtmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise vdimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejddatmete hulka
olmepriigi hulka, vaid need tuleb utiliseerida nouetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta
annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nouetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi visata koos olmepriigiga. Need voivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhobe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud viia ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upoStevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Stativ 4 v 1 je prakti¢no orodje, ki bo delovalo v vsaki situaciji:

Fotografiranje in video snemanje — s telefona, fotoaparata ali kamere,

Vlogiranje in pretakanje v Zivo — nastavite lahko navpi¢no in vodoravno,

Video klici in spletna srecanja,

Selfiji in skupinske fotografije — na daljavo, zahvaljujo¢ daljinskemu upravljalniku Bluetooth.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektricni udar itd.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

Montaza stativa

O Raztegnite noge stojala in ga postavite na stabilno povrsino.

O Nastavite visino tako, da razsirite noge in jih zaklenete z zapahi.

©  Drzalo pritrdite neposredno na telefon ali fotoaparat/videokamero z navojem 1/4".
O Telefon postavite vodoravno ali navpicno tako, da drZalo zavrtite za 360°.

Uporaba daljinskega upravljalnika Bluetooth

©  Vklopite daljinski upravljalnik.

©  V telefonu vklopite Bluetooth in seznanite napravo.

©  Odprite aplikacijo kamere — pritisnite gumb na daljinskem upravljalniku, da posnamete fotografijo ali zacnete snemati.
O Daljinski upravljalnik deluje z vecino pametnih telefonov Android in iPhone

Navodila za zamenjavo baterije:

®  Prosimo, da pravilno vstavite baterije in pazite na polarnost +/-.
®  Uporabljajte samo eno vrsto baterije.
®  Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.
®  Izpraznjene baterije morate odstraniti iz naprave in jih nikoli ne vreci v ogenj.
® Nikoli ne poskuSajte polniti obic¢ajnih baterij.
®  Neuporabljene baterije hranite v embalaZi stran od kovinskih predmetov.
®  Ne puscajte otrok brez nadzora.
NAMIG
® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali Ce opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.
TEHNICNI PODATKI
e  Vrsta naprave Stojalo za stojalo
e  Nastavljiva viSina od 32 cm do 100 cm
e 360° vrtenje glave (navpicno in vodoravno pozicioniranje)
e  Montazni navoj 1/4" - univerzalen za fotoaparate, kamere, drZalo za telefon
e  Material Aluminij + plastika
e Nastavitev noge: 3-segmentna, zaskoc¢na
e  Daljinski upravljalnik Bluetooth Zdruzljiv z Android in iOS, domet do 10 m
e  PriloZeno: stojalo, drZalo za telefon, Bluetooth daljinski upravljalnik, torbica
VARNOSTNA NAVODILA
® Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.
®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
®  Ne preobremenjujte stojala — je prilagojen svetlobnim fotoaparatom in telefonom.
®  Ne pritiskajte na vrtljive elemente — prilagodite silo uporu mehanizma.
®  Zacitite daljinski upravljalnik pred vlago in ga ne shranjujte na neposredni son¢ni svetlobi.
e  Po uporabi zloZite stojalo in ga shranite v torbo/kovcek, da preprecite praske.
e  Stojalo postavite na stabilno povrsino , zlasti na najvecjo visino.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.



Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

Izdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.

Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve€ mogoce, ce je
izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.

Naprave ne razstavljajte sami.

Ne uporabljajte starih in novih baterij, razli¢nih znamk ali kemikalij.
Ne polnite, poSkodujte ali odpirajte baterije.

Ne pogoltnite baterije. Ce baterijo zauZijete, takoj pokli¢ite zdravnika.
Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORJE

Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnisko pomoc!

Baterij za enkratno uporabo se ne sme ponovno polniti. Baterije/akumulatorji ne smejo biti v kratkem stiku in/ali odprti. To lahko povzroci
pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
Baterije/akumulatorji nikoli ne smejo biti izpostavljeni mehanskim obremenitvam.
Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna son¢na
svetloba.

Ce baterije/akumulatorji pu$¢ajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s Cisto vodo in obis¢ite
zdravnika!

Puscajoce ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato morate v tem primeru nositi
ustrezne zascitne rokavice.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o moznostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

ODLAGANIJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obic¢ajne komunalne odpadke
med gospodinjske odpadke, temvec jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem
delovnem ¢asu posreduje pristojni urad.

nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

c € Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato odsluZene baterije/akumulatorje oddajte na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ne smete razstaviti zaradi odlaganja. Izdelek morate v celoti oddati na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tdirge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun dsaid cheart an tairge a chinntid.

Coinnigh an 1dmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol né

ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Uirlis phraiticidil is ea an trichosach 4-in-1 a oibreoidh i ngach cas:

Grianghrafadoireacht agus fistaifeadadh — 6 ghuthén, ceamara né camcorder,
Vlogging agus srutht beo - is féidir iad a shocrti go hingearach agus go cothromanach,
Fisghlaonna agus cruinnithe ar line,

Selfies agus grianghraif ghrtipa - go cianda, a bhuiochas leis an gcianrialtan Bluetooth.

Ar chidiseanna sébhdilteachta agus deimhnit CE, ni fhéadfar an tdirge a at6gail né a mhodhnu ar bhealach ar bith. M4 tsdideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tairge. Ina theannta sin, féadfaidh tsaid mhichui a bheith ina
chuis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA UM CHOIMISIUNU/Suiteail

Tionoél Tripod

©  Unfold na cosa tripod agus é a chur ar dhromchla cobhsai.

O Coigeartaigh an airde tri na hailt cos a leathnti agus iad a ghlasadh leis na laisti.

O Ceangail an sealbhoir le do ghuthdn né ceamara/camcorder go direach ag baint tséide as an sndithe 1/4".
©  Suimh do ghuthan go cothromanach né go hingearach trid an sealbhdir a rothli 360°.

Ag baint Gsaide as an cianrialtan Bluetooth

©  Cuir an cianda ar sitl.

©  Ar do ghuthén, cas ar Bluetooth agus péireail an gléas.

O Oscail an app ceamara - briligh an cnaipe ar an gcianrialtdn chun grianghraf a ghlacadh né tosu ag taifeadadh.
©  Oibrionn an cianda leis an gcuid is m6 de na féin chliste Android agus iPhone

Treoracha athsholathair ceallrai:

®  (Cuir isteach na cadhnrai i gceart le do thoil, ag tabhairt aird ar an bpolaracht +/-.
® N4 husaid ach cinedl amhain ceallrai.
®  (Cuir an sraith iomlan cadhnrai in ionad i gcénai.
®  Nimor cadhnrai idithe a bhaint den fheiste agus gan iad a chaitheamh trf thine.
® Na déan iarracht riamh cadhnrai rialta a luchtd.
®  Stéréil cadhnrai neamhusaidte ina bpacaistiocht ar shiul 6 rudai miotail.
® Na fag leanai gan mhaoirseacht.
TIP
® Nimor an gléas a sheiceéil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.
e I gcés seachadadh neamhiomldn né mé thugann td damaiste faoi deara mar gheall ar phacdistii n6é iompar lochtach, déan teagmhail le
beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA
e  Cinedl gléas Seastan Tripod
e Airde inchoigeartaithe O 32 cm go 100 cm
e  Rothld ceann 360 ° (suiomh ingearach agus cothromanach)
e  Snaithe Gléasta 1/4" - uilioch le haghaidh ceamarai, camcorders, sealbhoir guthain
e Abhar Allimanam + plaisteach
e  Coigeartti cos: 3-deighleog, Léim-i
e  (Cianrialtan Bluetooth Ag lui le Android agus iOS, raon suas le 10 m
e San aireamh: Tripod, sealbhéir guthdin, cianrialtdn Bluetooth, cés

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi nd eolais acu an tairge seo a Uséid, ar choinnioll go ndéantar maoirsid orthu né go dtugtar treoir d6ibh maidir le hisaid shabhdilte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscaf a eascraionn as.

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.
N4 r6-ualach an tripod — até oiritinaithe do cheamaraf solais agus do ghuthdin.
N4 cuir iallach ar eiliminti rothlacha - coigeartaigh an férsa go dti friotaiocht na meicniochta.

Cosain an cianrialtdn 6 thaise agus na st6rdil i solas direach.



e  Tar éis € a usaid, fillte an seastan agus stérdil i do mhéla/cés é chun scratches a sheachaint.
e  Cuir an tripod ar dhromchla cobhsai , go hairithe ag an airde uasta.

® Le haghaidh glantachdin, bain dsaid as éadach tais né glantach éadrom.

®  Na husaid gléas damadiste.

® Nil an tairge beartaithe le hisaid ag leanai.

® Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacdistithe gan duine ina l4thair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud ata conttirteach.
®  (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagdiri.
®  Nanocht an tairge do strus meicnitil.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a chosaint 6 athtsaid. Ni féidir oibrit sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - ma ta sé r6-ualach le linn iompair.

®  Ta sé toirmiscthe an tairge a usaid ma dhéantar damaiste ar aon chuid. Ma dhéantar damaiste don chabla, ta sé toirmiscthe deisitichain a
dhéanambh ta féin.

® Nadichdimedil an gléas tu féin.

e N4 htisaid cadhnrai sean agus nua, brandai éagstla n6 ceimiceéin.

e  Na muirear, damaiste n6 oscail an ceallrai.

e  Naswallow an ceallrai. Ma shlogtar ceallrai, déan teagmhdil le dochtuir laithreach.

e  Bain Usaid as an tairge i gcénai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA UM SHABHAILTEACHT CAIDREAMH/TAISCEALAIR

®  Coinnigh cadhnrai/tabhailleoiri as aimsiu leanai. M4 shlogtar é, faigh combhairle leighis laithreach!

®  Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchtd. Ni ceadmhach do chadhnrai/tabhailleoiri a bheith gearrchiorcaduil agus/né oscailte.
D'théadfadh sé seo a bheith ina chtiis le ré6théambh, tine né pléascadh.

® N4 caith cadhnrai/tabhailleoiri isteach i dtine né in uisce riamh.

®  Nior cheart go gcuirfi strus meicnitil ar chadhnrai/tabhailleoiri riamh.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’théadfadh cur isteach ar chadhnrai / taisc-cheallrai, e.g. radaitheoiri / solas direach.

®  Ma sceitheann cadhnrai/tabhailleoiri, seachain teagmhail an chraicinn, na stl agus na seicni muicasacha leis na ceimicedin! Sruthlaigh na
limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus féach dochtuir!

e s féidir le cadhnrai/taisc-cheallrai sceitheadh n6 millte a bheith ina gctis le dé ceimiceacha nuair a bhionn siad i dteagmhiil leis an
gcraiceann. Da bhri sin, ba chéir duit ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcés den sort sin.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

o T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.
Ba cheart dbhar pacdistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hddarais &ititla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtaf atd ann chun an tairge tsaidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni g tairgi leictreacha agus leictreonacha a tiséidtear a dhidscairt le gnath-dhramhail
chathrach i drambhail ti, ach ni mér iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi
bailitichdin agus a gcuid uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis, RoHS.

Cuireann ditiscairt mhichui ar chadhnrai/tabhailleoiri baol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/tabhailleoiri a dhitiscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu agus ba
cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma néa: Cd = caidmiam, Hg =
mearcair, Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Nior cheart an ceallrai ionsuite a dhich6imeail lena dhitscairt. Ni mér an tairge a thabhairt ar laimh ina iomlaine go pointe
bailitichain le haghaidh leictreonaice athdsaidte.



Coimedadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT
It-tripod 4-in-1 huwa ghodda prattika li tahdem f'kull sitwazzjoni:

Fotografija u registrazzjoni tal-vidjo — minn telefon, kamera jew kamkorder,
Vlogging u streaming live - jistghu jigu ssettjati vertikalment u orizzontalment,
Sejhiet bil-vidjo u lagghat onlajn,

Selfies u ritratti tal-grupp - mill-boghod, grazzi ghall-kontroll mill-boghod Bluetooth.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista' ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista 'jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

ISTRUZZJONIJIET TA' KUMMISSJONI/INSTALL.AZZ JONI

Assemblagg tat-tripod

O Iftah is-saqajn tat-tripod u poggiha fuq wic¢ stabbli.

O Aggusta l-gholi billi testendi s-sezzjonijiet tar-riglejn u tissakkarhom bil-lukketti.

O Wahhal id-detentur mat-telefon jew kamera/kamkorder tieghek direttament billi tuza 1-hajt ta '1/4".
O Poggi t-telefon tieghek orizzontalment jew vertikalment billi ddawwar il-holder 360°.

Bl-uzu tal-kontroll mill-boghod Bluetooth

O Ixghel il-remote.

O  Fuq it-telefon tieghek, ixghel il-Bluetooth u ghaqqad l-apparat.

O Iftah l-app tal-kamera — aghfas il-buttuna fuq ir-remote biex tiehu ritratt jew tibda tirrekordja.
©  Il-remot jahdem mal-bi¢¢a I-kbira tal-ismartphones Android u iPhone

Istruzzjonijiet ghall-bdil tal-batterija:

® Jekk joghgbok dahhal il-batteriji b'mod korrett, billi taghti attenzjoni lill-polarita +/-.
®  Uza biss tip wiehed ta 'batterija.
®  Dejjem ibdel is-sett kollu ta' batteriji.
®  Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat u qatt ma jintefghu fin-nar.
®  Qatt tipprova ti¢cargja batteriji regolari.
®  Ahzen batteriji mhux uzati fl-ippakkjar taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.
®  Thallix lit-tfal minghajr sorveljanza.
TIP
® [-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
e F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.
DEJTA TEKNIKA
e  Tipta' apparat Tripod Stand
e  Gholi aggustabbli Minn 32 ¢m sa 100 ¢m
e  Rotazzjoni tar-ras 360° (pozizzjonament vertikali u orizzontali)
e  Mounting Thread 1/4" - universali ghal kameras, kamkorders, detentur tat-telefon
e  Materjal Aluminju + plastik
e  Aggustament tar-riglejn: 3-segmenti, snap-in
e  Kontroll mill-boghod Bluetooth Kompatibbli ma 'Android u iOS, ivarja sa 10 m
e Inkluz: Tripod, detentur tat-telefon, kontroll remot Bluetooth, kaz

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.
M'ghandekx taghbija zejda fuq it-tripod — huwa adattat ghal kameras u telefowns hfief.
Tisforzax l-elementi li jduru - aggusta I-forza ghar-rezistenza tal-mekkanizmu.

Ipprotegi 1-kontroll mill-boghod mill-umdita u tahzinx fid-dawl tax-xemx dirett.

Wara l-uzu, itwi l-istand u ahzen fil-borza/kaxxa tieghek biex tevita grif.



e  Poggi t-tripod fuq wic¢ stabbli , spe¢jalment fl-gholi massimu.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

® Jl-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gqawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura 1-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢¢essivament wagqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.

®  7armax l-apparat lilek innifsek.

e  Tuzax batteriji qodma u godda, marki differenti jew kimici.

e  Ticcargjax, taghmel hsara jew tiftahx il-batterija.

e  Tiblax il-batterija. Jekk tibla' batterija, ikkuntattja tabib immedjatament.
e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA TAL-BATTERJI/AKUMULATUR

®  Zomm batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahagx mit-tfal. Jekk tibla', fittex parir mediku immedjatament!

®  Batteriji li jintremew ma ghandhomx jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/l-akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew jinfethu.
Dan jista 'jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

®  (Qatt tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

®  Batteriji/akkumulaturi m'ghandhom qatt ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

® Evita kundizzjonijiet estremi u temperaturi li jistghu jaffettwaw batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi mal-kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

e  Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

o L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fic¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
% II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT
Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart municipali normali fl-
iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
rovduta mill-uffi¢cju rilevanti.
"’ :

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq ta' batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici ghal metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu f'punti munic¢ipali ta' gbir ta' skart perikoluz.

Il-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jigi mghoddi kollu kemm hu f'punt ta' gbir ghall-
elettronika uzata.



Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili

zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

4-u-1 tronozac je praktican alat koji ¢e raditi u svakoj situaciji:

Fotografiranje i video snimanje — s telefona, fotoaparata ili kamere,

Vlogging i live streaming — mogu se postaviti okomito i vodoravno,

Video pozivi i online sastanci,

Selfie i grupne fotografije — daljinski, zahvaljujué¢i Bluetooth daljinskom upravljacu.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, pozar,
strujni udar itd.

UPUTE ZA PUSTANJE U RAD/INSTALACIJU

Montaza stativa

O Otklopite noge tronoSca i postavite ga na stabilnu povrsinu.

O Podesite visinu tako da produZite dijelove nogu i zakljucate ih zasunima.

O Pricvrstite drZac na telefon ili fotoaparat/kamkorder izravno pomoc¢u navoja od 1/4".
O Postavite telefon vodoravno ili okomito okretanjem drzaca za 360°.

Koristenje Bluetooth daljinskog upravljaca

O Ukljucite daljinski.

©  Na svom telefonu ukljucite Bluetooth i uparite uredaj.

O  Otvorite aplikaciju kamere — pritisnite gumb na daljinskom upravljacu za snimanje fotografije ili pocetak snimanja.
©  Daljinski radi s ve¢inom Android i iPhone pametnih telefona

Upute za zamjenu baterije:

®  Umetnite baterije ispravno, pazeci na +/- polaritet.

®  Koristite samo jednu vrstu baterije.

®  Uvijek zamijenite cijeli set baterija.

®  IstroSene baterije moraju se ukloniti iz uredaja i nikada se ne bacaju u vatru.

® Nikad ne pokuSavajte puniti obi¢ne baterije.

®  Cuvaijte neiskoristene baterije u njihovoj ambalaZi dalje od metalnih predmeta.

®  Ne ostavljajte djecu bez nadzora.
SAVJET

®  Na uredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.

e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSteenje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
TEHNICKI PODACI

e  Vrsta uredaja Stalak za tronoZac

e  Podesiva visina od 32 cm do 100 cm

e Rotacija glave za 360° (okomito i vodoravno pozicioniranje)

e  Montazni navoj 1/4" - univerzalni za fotoaparate, kamere, drzac za telefon

e  Materijal Aluminij + plastika

e PodeSavanje nogu: 3-segmentno, usko¢no

e  Bluetooth daljinski upravlja¢ Kompatibilan s Android i iOS, domet do 10 m

e  Ukljuceno: tronoZac, drzac za telefon, Bluetooth daljinski upravljac, torbica
SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili

nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

® Nemojte preopteretiti stativ — prilagoden je svjetlosnim fotoaparatima i telefonima.

®  Ne forsirajte rotirajuce elemente — prilagodite silu otporu mehanizma.

®  Zastitite daljinski upravljac od vlage i ne ostavljajte ga na izravnoj suncevoj svjetlosti.

Nakon upotrebe preklopite postolje i spremite ga u torbu/kovceg kako biste izbjegli ogrebotine.



e  Postavite tronoZac na stabilnu povrSinu , posebno na najvecu visinu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen djeci.

®  DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

® Ne izlaZite proizvod mehanickom opterecenju.
®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je

proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oStecen, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.

®  Nemojte sami rastavljati uredaj.

e  Nemojte koristiti stare i nove baterije, razlic¢ite marke ili kemikalije.

e  Nemojte puniti, oSte¢ivati ili otvarati bateriju.

e  Nemojte gutati bateriju. Ako se baterija proguta, odmah se obratite lijecniku.
e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Drzite baterije/akumulatore izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah potraZite lije¢nicku pomo¢!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se ponovno puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To mozZe
uzrokovati pregrijavanje, pozar ili eksploziju.

® Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

®  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehani¢kom opterecenju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® [zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije / akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

®  Ako baterije/akumulatori cure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahvac¢ena podruc¢ja odmah isperite ¢istom
vodom i posjetite lijecnika!

e  Baterije/akumulatori koji cure ili su oSte¢eni mogu izazvati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga biste u tom slucaju trebali nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

o AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoli3a, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobi¢ajenim komunalnim
otpadom u kuéni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom
radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrzavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga istroSene baterije / akumulatore treba odnijeti na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugradena baterija ne smije se rastavljati radi odlaganja. Proizvod je potrebno u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi TOCIIOAWH W/IU T'OCIIOXKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpOAyKTa!

ITepey UCIIONB30BaHKUEM NIPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOLFie MHCTPYKLIMH, YTOOBI 06eCreunTh PaBU/IbHOE MCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

IMokanyiicta, coXxpaHUTe JaHHOe PYKOBOZCTBO /151 la/IbHEeHIIIero UCIoIb30BaHus 1 CIefyliTe COZlep>KalljIMCsl B HeM PeKOMeHJAL[MsSIM, 110 CKOJIbKY

Heco0/oieHre ero HHCTPYKLMHA MOXKeT NPeCTaB/IsATh YIPO3y )KU3HU WU 370POBBIO.

NPUMEHEHWE U OIMCAHUE YCTPOMCTBA

[ItatuB «4 B 1» — MpaKTUUHBII HHCTPYMEHT, KOTODBIH MOAOHAET B TI000W CUTyaLyu:

®doTo- U BUieoCheMKa — ¢ TeredoHa, GoToarmapara Wi BUeoKaMephl,

Bugeo6mnor v npsiMasi TpaHC/IAILIMS — MOXKHO yCTaHaB/IMBaTh BEPTHKA/IbHO U TOPU30HTA/IBHO,

B1/1e03BOHKY U OHJIalH-BCTPEUH,

Cendu u rpynmnossle potorpaduu — AUCTaHLMOHHO, Gy1aroapst My/bTy JUCTaHIMOHHOTO yripaBieHus: Bluetooth.

U3 coobpaxenuii GesomnacHocty U ceprudukanuu CE uszfenvie He TOAJEXUT Nepejeske WM MOAW(UKALMK KaKUM-MO0 obpa3om. Eciu Bb
WCIO/Ib3yeTe TPOAYKT B LieJIsAX, OT/IMYHBIX OT OIMMCAHHBLIX paHee, TIPOJYKT MOXKET ObITb MOBpeXzeH. Kpome TOro, HerpaBU/IbHOE HCIIOb30BAHKE
MOXKeT TIPUBeCTH K TaKUM OITaCHOCTSIM, KaK KOPOTKOe 3aMbIKaHKe, 110Kap, TopaykeHHe 3/1eKTPUIeCKUM TOKOM U T. [f.

NHCTPYKITMHA 110 BBOJAY B 3KCIUTYATAIINIO/MOHTAXY

Coopka mratuBa

O Pa3noxuTe HOXXKH LITaTHBa U TIOCTaBbTE €r0 Ha YCTONHUMBYIO TIOBEPXHOCTb.

©  Orperynupyiite BBICOTY, BbIJBUHYB HOXKH 1 3a(DMKCHPOBAB X 3allle/IKaMH.

O TIpuKpenuTe [iep>kaTeslb HEIIOCPEACTBEHHO K TeneoHy Wiv (oToarmnapary/Breokamepe C IOMOLIbIO pe3s0bl 1/4".
O  Pacronoxure Tene(oH rOpH30HTAIBEHO WM BePTHKA/ILHO, Bpallas iep>karenb Ha 360°.

Hcnonb3oBaHue my/bTa JUCTAHIMOHHOTO yripaByieHus Bluetooth

O BK/IIOUHTE MyJIBT.

O Bximouure Bluetooth Ha TesiehoHe U BHINIOTTHNTE CONPsKEHHE YCTPOWCTEA.

O OrKpoiiTe NPUIOKeHe KaMepbl — Ha)XKMUTe KHOTIKY Ha IIy/IbTe JUCTaHLMOHHOTO YIIpaB/eHHs, YTo0bl C/ie/laTh CHUMOK WJ/IM HauyaTb
3aIuCk.

©  TIlymer Y pabotaet c 6onbmHcTBOM cMapTdoHoB Android v iPhone.

UHCTPYKIMH 110 3aMeHe DaTapen:

IMoxany¥cra, BcTaB/siiiTe 6aTapeiiku MpaBUIIbHO, COOJTEO/ast TTOJISIPHOCTE +/-.

Vcnonb3yiiTe TOMBKO OAWH THI Garapei.

Bcerza 3ameHsiiiTe BeCh KOMIUIEKT OaTapeex.

Pa3spspkeHHbIe HaTapert He0OXOAMMO U3BJIEKATh U3 YCTPONCTBA U HU B KOEM CiTyyae He 6pOCaTh B OTOHb.
Hukorza He nibITaliTech 3apshkaTh 0OBbIUHBIE HaTapeu.

XpaHHUTe HEHCII0/Ib30BaHHbIe 6aTapey B UX YIIaKOBKe B/a/IM OT MeTa/UTMUeCKUX TIPe/JMETOB.

He ocraBnsiiTe feteii 6e3 mpucmoTpa.

KOHYMK

Heo6xoa1Mo NMpoBepyTh KOMIUIEKTHOCTb TIOCTAaBKH YCTPOMCTBA M OTCYTCTBHE BUMMBIX TIOBPEXIEHUH.
B ciyuyae HenoJsHOM MOCTaBKU WM eC/Id Bbl 3aMeTH/IU TTOBPEXX/eHsl, BbI3BaHHbIE HeHa/IeXKallled YIaKoBKOW WM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
TIOKATYHCTa, CBSDKUTECH C TOpsSTUel JIMHUEeH CepBUCHOM CITy»KObI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Tun ycrpoiicta LlITaTuB-1mraTus

Beicorta perynupyercs ot 32 cm o 100 cm.

Bpairienue royiosbl Ha 360° (BepTUKaIbHOE M TOPU30HTAIbHOE TIO3UIIMOHUPOBAHME)

KpenexHas pe3nba 1/4" - yuuBepcasibHasi jist OTOANapaToB, BUAe0oKamMep, Jepikaresiei TeeoHOB
Marepuan ATHOMUAHUIN + MIaCTUK

PerynupoBka HOXeK: 3-CerMeHTHas, 3allje/IKUBAOLasICs

[Myner AucTaHoHHOTO yripaBneHus Bluetooth, coBmectumeiii ¢ Android 1 i0S, paguyc geiicteus 1o 10 m
B xoMIuIeKTe: IITaTUB, Jeprkaresib AJ1s1 Tejie)OHa, y/bT AUCTAaHLIMOHHOrO yrpasieHus Bluetooth, yexon

MNHCTPYKITUUA T10 BE3OITACHOCTH

[laHHOe M3[e/ie MOYKeT UCII0/Ib30BaThCs AeTbMH B BO3pacTe OT 8 JieT U cTapllie, a TakKe JIMLIaMU C OTpPaHHUeHHBIMU (pH31UeCKUMH,
CEeHCOPHBIMU U/ YMCTBEHHBIMH BO3MOKHOCTSMU MJIU C HEJOCTaTKOM OIIbITa WM 3HAHUM TIPH yC/IOBUH, UTO OHU HaXOZJATCS MOZ,
MIPUCMOTPOM W/IM MOTYYH/IH UHCTPYKLMH 0 630MaCHOMY HCITO0/Ib30BaHHIO M3/e/ust U TIOHUMAIOT BO3HUKAIOLLKe TIPH 3TOM PHUCKH.

Hukorza He morpyskaiiTe yCTPOMCTBO B BOZY.
He neperpy»kaiite IITaTHB. — aflaNTHPOBAH I JIETKUX KaMep 1 Tene(oHOB.

He npunaraiite ycunuii K BpaljaloIuMcsl 31eMeHTaM — PeTy/IupyiTe yCuive B 3aBUCUMOCTH OT CONPOTHB/IEHUST MeXaHU3Ma.



Beperure my/ibT JUCTAHIIMOHHOTO YIIPaB/eHYs OT B/IaTrd U He XpaHUTe ero IoJ, IPSMbIMU COJTHeUHBIMH JTy4aMHU.

TToc/ie UCTIONB30BaHUS CIOKUTE TIOZICTABKY U MOJIOKUTE ee B CYMKY/uexos1, YTo0bl 130eXKaThb LiaparvH.

YcTaHOBUTE IITATHUB HAa YCTOMUYMBYHO TIOBEPXHOCTH , 0COOEHHO Ha MaKCHMAaJIbHYO BBICOTY.

JI71s1 UMCTKY UCTIONb3yHTe BIIYKHYIO TKaHb WM MSATKOE MOIOILiee CPe/ICTBO.

He ucrione3yiiTe noBpexjeHHOe yCTPONCTBO.

V3penve He NpefiHa3HAueHO JiIsl UCII0/Ib30BaHUS JeThbMHU.

Cnenurte 3a TeM, 4TOOBI yI1aKOBOUHbIE MaTepyasibl He OCTaBaIiCh Oe3 mpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTh C HUMH, UTO OTacHo.

3awuiaiiTe U3ziesvie OT SKCTPeMasbHbIX TeMIlepaTyp, MPSMbIX COJTHEYHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOpPalvii, BEICOKOW BIaKHOCTH, CHIPOCTH,
JIErKOBOCI/IaMEHSIOIIMXCS Ta30B, TapOB U pacCTBOPUTEe.

He HO,E[BepFaI‘/IITe unspenve MexaHnieCKnum BOBAEﬁCTBHHM.

Ecsin Ge3omacHas sKcIutyararys 6osiblile HeBO3MO)KHA, TPeKpaTUTe UCIO/b30BaHKE U 3allJUTUTE U3/ie/Iie OT TOBTOPHOTO HCII0/Ib30BaHMsI.
Be3omnacHasi 9KCIUTyaTaLys HeBO3MOXKHa, eC/H U3fe/ue: - ObUI0 OBPEXX/EHO, - He (hYHKLHOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHWU/IoCh B
TeueHHe JIUTeJIbHOTO [1epHOofia BpeMeHH B Heb/IaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO Meperpy><eHo BO BpeMst
TPaHCIOPTUPOBKH.

3aripeljaeTcsi UCI0JIb30BaTh U3fe/1e, eCii Kakasi-ibo ero 4acthb noBpexzeHa. Ecnu kabesb MOBpes/ieH, 3arpeLaeTcsi IPOU3BOUTh

PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

He pasbupaiiTe yCTpOHCTBO CAMOCTOSITE/TBHO.

He ucrione3yiiTe cTapble U HOBble baTapey, pa3Hble MapKH MIM XMMUKATHI.

He 3apsbKaiiTe, He TIOBpeXX/jaiiTe U He BCKpbIBaliTe aKKyMYJISTOP.

He rnoraiite 6arapeiiky. B ciyuae nporiaTbiBaHust 6aTapeiikyu HeMejIeHHO 06paTtiTech K Bpauy.

Bcerza ucronb3yiiTe u3genie 1o Ha3HauUeHUIO.

HUHCTPYKIIWA 10 BE3OIACHOCTH ITPU VICITO/Tb30BAHNUU BATAPEM/AKKYMYJ/IATOPOB

ar

XpaHuTte Garapen/akKyMyJIsITOPbI B HEJOCTYITHOM A1 ieTeld Mecte. [Ipy Npor/iaTbIBAHUM HeMeJIeHHO obparuTech K Bpauy!

OpHopa3oBble baTapeu Hesb3s Tiepe3apsiKaThb. baTaper/akKyMy/siTOpbl Heslb35 3aMbIKaTh HAKOPOTKO /MK BCKPBIBaTh. JTO MOXKET
TIPUBECTH K TeperpeBy, BO3TOPaHUIO WU B3PLIBY.

Huxkorza He 6pocaiite 6aTapen/akKyMy/STOPbI B OTOHb /M BOZY.
Barapen/akKyMy/IITOpbI HU B KOEM C/Tydae He CJIeflyeT IO/BepraTb MeXaHU4eCKUM BO3/|eHCTBHSM.
OracHOCTb yTeUKH KUC/IOThI U3 6aTapeii/akKyMy/IsTOpOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMaslbHBIX YCIIOBUM M TEMIIEpPaTyp, KOTOPbIe MOTYT MOB/IMATE Ha OaTapen/akKyMy/sTOPbI, HAllpHMep: pPaJjliaTopbl/IIpsiMble
COJIHEYHBIe JTyYH.

B cnyyae nporeuky 6aTapeek/akKyMy/IsITOpPOB H30eraiTe Mora/ilaH|st XMMHUKATOB Ha KOXKY, B IVIa3a U Ha CJIM3UCTbIe 060/10UKH!
HemezineHHO npoMo¥iTe NopaskeHHble YYaCTKM UMCTON BOZIOM 1 06paTrTech K Bpauy!

TTpoTekive WM NOBPEXX/eHHbIe HaTapen/akKKyMy/IATOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMUUECKHEe OKOTH TIPU KOHTaKTe ¢ Koxkel. I103ToMy B TakoM
C/lyvae creflyeT HaJieBaTb COOTBETCTBYIOLL[Me 3all{UTHbIe ITepUaTKU.

COBETHI U TH®OPMAINSA IO YITPABTEHWUIO NCIIO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOU

YIakoBKa M3roTOB/IEHA U3 3KOJIOTMYeCKU UMCTBIX MaTepHasloB, KOTOpble MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TIpreMa
BTOPUYHOM 1epepaboTKH.

Vcrionp30BaHHBIN yIIaKOBOYHBIN MaTepHas cieflyeT C[laBaTh B IIyHKT YTWIM3aLMA OTXOJ0B, YKa3aHHbIM MeCTHBIMU OpraHaMH BJIACTH.
Vndopmaiiyio 0 BO3MOKHOCTSIX YTU/IN3aLMH UCII0Ib30BaHHOTO MPOAYKTa MOXKHO ITOJIyYUTh B OpraHax MeCTHOTO CaMOyIIpaB/eHusI
WY TOpoza.

YTIWIN3ANWA NCITIO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 SJIEKTPOHHOI'O OBOPYIOBAHWA

B 1je/s1x 3aIUThl OKPY’KaroLIel cpeabl 0TpaboTaHHbIE 37IEKTPUUECKHE U /IEKTPOHHbIE U3e/Hs Hellb3st BbIOPachlBaTh BMECTE C
0OBbIYHBIMY OBITOBBIMHU OTXOZAMH, MX He0OX0JMMO YTHIM3HUPOBAaTh HaJyiexxalum obpaszom. MiHdopmaryio o myHKTax cbopa ¥ BpeMeHH
ux paboThl MOXXHO MOJTyYNThb B COOTBETCTBYHOLIIEM OdHCe.

TNPpUMEHAIOTCA. I/I3,E[Efll/le COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKPIM 1 HallUOHAJ/IbHBIM TpeGOBaHI/IHM 6e30MacHOCTH l'IpI/I60p0B )44 1/13,qem/1171.

( E JlaHHBII IPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHKSM COOTBETCTBYOLIMX €BPOIEHCKUX U HalJMOHA/IbHBIX UPEKTHUB, KOTOPBIE K HEMY

[laHHBIN TMPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOIIUX eBpOHeﬁCKHX " HallUOHAJ/IbHBIX NUDEKTHUB, RoHS, KOTOpbIe K HEMY
TpUMEHAI0TCA.



HenpaBuibHas yTuiu3anusa 6aTapeeK/akKyMy/IATOPOB NPe/CTaB/IAeT OMacHOCTD /1A OKpy)Karolei cpepbl!

Barapen/akKyMy/isiTOpbI HeJlb3sl yTH/IM3UPOBATh BMECTe C ObITOBBIMU OTX0ZiaMi. OHU MOTYT CO/ZlepKaTh BPe/IHbIE TsKesIble

MeTaJlIbl ¥ 0/DKHBI PACCMATPUBATLCS KaK 0COObIe 0TXO0/bl. XUMHUUeCKre CUMBOJIBI TSDKe/bIX MeTannos: Cd = kagmuii, Hg =

pTyTh, Pb = cBUHeL.

ITo3TOMY UCIIO/B30BaHHBIE HaTapen/akKyMy/IsiTOpbI CJIeAlyeT CiaBaTh B MyHHLIMIIA/IbHBIE yHKTHI CO0pa OMacHBIX OTXO/0B.

BcrpoeHHyto 6aTapeto Hesb3st pa3buparth /1S yTUIU3aLyu. M3zenvie HeoOX0[UMO MOMHOCTBIO CAaTh B IYHKT IpHeMa ObIBLIel B
yIoTpebIeHNH 3/1eKTPOHUKH.

MBelI ocTaBsieM 3a co00ii MPaBo BHOCUTb U3MEHEHUsl B TEKCT, AW3aliH U TeXHUUeCKHe JIaHHbIe TIPO/IyKTa Oe3 TpejBapUTeIbHOTO
yBeZIOMJIEHUSI.



